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FORMULARUL STANDARD AL DOCUMENTULUI UNIC
DE ACHIZITII EUROPEAN

1. Documentul unic de achizitii european, (in continuare, DUAE) este o declaratie pe proprie raspundere, prin care operatorul economic confirma
indeplinirea criteriilor de calificare si selectie necesare in cadrul procedurilor de achizitie publica in Republica Moldova.

2. Formularul este completat, semnat electronic si transmis autoritatii contractante la depunerea ofertei.

3. Un DUAE depus de catre operatorul economic in cadrul unei proceduri de achizitie publica anterioara poate fi reutilizat, cu conditia ca informatiile
cuprinse in formular sa fie corecte si valabile la data depunerii acestuia.

4.  Ofertantul care prezintd in DUAE informatii false sau documentele justificative prezentate nu confirma informatia indicata in documentul prezentat
este exclus din procedura de achizitie publica si/sau poate raspunde conform legislatiei.

5. Formularul DUAE este constituit din 7 capitole, si anume:

1)  Capitolul I. Informatii privind procedura de achizitie publica si autoritatea/entitatea contractanta;

2)  Capitolul II. Informatii referitoare la operatorul economic;

3)  Capitolul III. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica;

4)  Capitolul IV. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici;

5)  Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de selectie a operatorilor economici;

6)  Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a contractului de achizitie publica;

7)  Capitolul VII. Declaratii finale.

6.  Prezentarea formularului DUAE la depunerea ofertei care nu este conform cu cerintele stabilite in Documentatia de atribuire duce la respingerea

ofertei.
Capitolul I. Informatii privind procedura de achizitie publici si autoritatea/entitatea contractanti
Compartimentul se completeaza doar de catre autoritatealentitatea contractantd.
Cod pozitie Continutul cerintei Raspuns
1 2 3
A. Informatii despre publicare
1A.1 Numarul anuntului/invitatiei publicate in Buletinul achizitiilor publice, si dupa caz numarul (1);(;216)3;\;(16!)716241]) i
anuntului publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene
B. Identitatea autoritatii/entitatii contractante
1B.1 Denumirea autoritatii/entitatii contractante Ipumipus myn. Kompar
1B.2 Numar unic de identificare (IDNO) a autoritatii/entitatii contractante 1007601000285
Capitolul I1. Informatii referitoare la operatorul economic
Compartimentul se completeaza doar de catre operatorii economici.
Cod pozitie Continutul cerintelor Raspuns
1 2 3
A. Informatii privind operatorul economic
2A.1 Denumirea operatorul economic HIntexnauca” S.R.L
2A.2 Tara Republica Moldova
2A.3 Cod postal MD-2012
2A4 Oras/Localitate mun. Chisinau
2A.5 Adresa juridica str. V. Alecsandri, nr.64
2A.6 Pagina web www.itn.md
2A.7 Persoana sau persoanele de contact Veniamin Sandrovschii
2A.7.1 Telefon 022 227 506
2A.7.2 Adresa de e-mail office@itn.md
2A.8 Numar unic de identificare (IDNO/IDNP) 1003600063324
2A.9 Numarul cod TVA 0201478
2A.10 Forma organizatorico-juridica a activitdtii de antreprenoriat Societate cu Raspundere Limitata
2A.11 Informatia cu privire la numele actionarilor/ asociatilor/ beneficiarului efectiv
2A.11.1 Numele actionarilor / asociatilor Veniamin Sandrovschii
2A.11.2 Numele beneficiarului efectiv
2A.11.3 Cetatenia beneficiarului efectiv Republica Moldova
Operatorul economic este:
o intreprindere mica
2A.12 o intreprindere mijlocie X Da L Nu
o si altele
In cazul in care achizitia este rezervata: operatorul economic este un atelier
2A.13 protejat sau o intreprindere sociald, sau va asigura executarea contractului in contextul | [0 Da X Nu
programelor de angajare protejata?
2A13.1 .Da'cd da, care este procentul corespunzator de lucratori cu dizabilitati sau N/A
defavorizati?
Specificati carei sau caror categorii de lucratori cu dizabilitati sau defavorizati
2A.13.2 . e y N/A
le apartin angajatii in cauza?
2A 14 ‘ Op(?ratoml egqnomic participa la procedura de achizitii publice impreuna cu 0 Da 5 Nu
alti operatori economici?
Daca Da, precizati rolul operatorului economic in cadrul grupului (lider,
2A.14.1 o . L o N/A
responsabil cu Tndeplinirea unor sarcini specifice, etc).
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OA14.2 Numiti operatorii economici care participd la procedura respectivd de achizitie | NIA
U publica.

2A.14.3 Specificati denumirea grupului participant. N/A

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2A.14, asigurati-va ca operatorii economici mentionati sa prezinte un formular DUAE separat.

B. Informatii privind reprezentantii operatorului economic

Indicati numele persoanei (persoanelor) imputernicita (imputernicite) sa il reprezinte pe operatorul economic in scopurile prezentei proceduri de
achizitie publica.

2B.1 Nume si prenume Veniamin Sandrovschii
2B.2 Pozitie/actionand in calitate de.. Director general

2B.3 Tara Republica Moldova
2B.4 Telefon 069 123 496

2B.5 Adresa de e-mail shandrovskiy@itn.md

C. Informatii privind utilizarea capacitatilor altor entitati

Operatorul economic utilizeaza capacitdtile altor entitdti pentru a satisface
2C.1 criteriile de selectie prevazute in capitolul IV, precum si (daca este cazul) criteriile si | O Da X Nu
regulile mentionate in capitolul V de mai jos?

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2C. 1, prezentati un formular DUAE separat care sa cuprinda informatiile solicitate in sectiunile A si B din
capitolul respectiv si din capitolul Il pentru fiecare dintre entitatile in cauza, completat si semnat in mod corespunzdtor de entitatile in cauza. Atragem atentia
asupra faptului ca trebuie inclusi, de asemenea, tehnicienii sau organismele tehnice implicate, indiferent daca fac sau nu parte din intreprinderea operatorului
economic, in special cei care raspund de controlul calitatii si, in cazul contractelor de achizitii publice de lucrari, tehnicienii sau organismele tehnice la care
poate face apel operatorul economic in vederea executdrii lucrarilor. In mdsura in care este relevant pentru capacitatea (capacitdtile) specificd (specifice)
utilizatd (utilizate) de operatorul economic, includeti informatiile prevazute in capitolele IV si V pentru fiecare dintre entitatile in cauza.

D. Informatii privind subcontractantii pe ale ciror capacitati operatorul economic se bazeaza

Operatorul economic intentioneaza sa subcontracteze vreo parte din contract cu
2D.1 . pe co = p O Da X Nu
alti operatori economici?

2D.1.1 Daca Da, enumerati subcontractantii propusi. N/A

Capitolul 111. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publici

Compartimentul se completeaza de catre operatorii economici.

Cod pozitie | Continutul cerintelor Réspuns

A. Motive referitoare la condamnari prin hotararea definitiva a unei instante judecatoresti

1 2 3

Participare la o organizatie criminala.

Operatorul economic insusi sau orice persoand care este membru al organismului de
administrare, de conducere sau de supraveghere al acestuia sau care are putere de reprezentare,
3A.1 de decizie sau de control in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pronuntate printr- | (1 Da X Nu
o hotarare definitiva pentru participare la o organizatie criminald, printr-0 condamnare
pronuntatd cu cel mult cinci ani in urma sau in care continua sd se aplice o perioada de
excludere prevazutd in mod direct in condamnare?

Coruptie.

Operatorul economic 1nsusi sau orice persoana care este membru al organismului de
administrare, de conducere sau de supraveghere al acestuia sau care are putere de reprezentare,
3A.2 de decizie sau de control in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pentru coruptie | (1 Da X Nu
pronuntate printr-o hotarare definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel mult cinci ani
in urma sau 1n care continud sa se aplice o perioada de excludere prevazuta in mod direct in
condamnare?

Fraude.

Operatorul economic 1nsusi sau orice persoana care este membru al organismului de
administrare, de conducere sau de supraveghere al acestuia sau care are putere de reprezentare,
3A.3 de decizie sau de control in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pentru frauda | [J Da X Nu
pronuntate printr-o hotarare definitiva, printr-o condamnare pronuntatd cu cel mult cinci ani
in urma sau In care continud sd se aplice o perioadd de excludere prevazuta in mod direct in
condamnare?

Infractiuni teroriste sau infractiuni legate de activitatile teroriste.

Operatorul economic insusi sau orice persoana care este membru al organismului de
administrare, de conducere sau de supraveghere al acestuia sau care are putere de reprezentare,
3A4 de decizie sau de control in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pentru infractiuni | [J Da X Nu
teroriste sau infractiuni legate de activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare definitiva,
printr-o condamnare pronuntata cu cel mult cinci ani in urma sau in care continua sa se aplice
o perioadd de excludere prevazuta in mod direct in condamnare?

Spéalare de bani sau finantarea terorismului.

Operatorul economic Insusi sau orice persoana care este membru al organismului de
administrare, de conducere sau de supraveghere al acestuia sau care are putere de reprezentare,
3A.5 de decizie sau de control in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pentru infractiuni | 1 Da X Nu
teroriste sau infractiuni legate de activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare definitiva,
printr-o condamnare pronuntata cu cel mult cinci ani in urma sau in care continua sa se aplice
o perioada de excludere prevazuta in mod direct Th condamnare?

Exploatarea prin munca a copiilor si alte forme de trafic de persoane.

Operatorul economic insusi sau orice persoand care este membru al organismului de
administrare, de conducere sau de supraveghere al acestuia sau care are putere de reprezentare,
3A.6 de decizie sau de control in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari pronuntate printr- | [J Da X Nu
o hotarare definitivd pentru exploatare prin muncad a copiilor si alte forme de trafic de
persoane, printr-o condamnare pronuntata cu cel mult cinci ani in urma sau in care continua
sa se aplice o perioada de excludere prevazuta in mod direct in condamnare?

In cazul ca raspunsul este Da pentru cel putin una din intrebarile 3A.1 — 3A.6, puteti
3A.7 furniza dovezi care sa arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, | 1 Da X Nu
in pofida existentei unui motiv de excludere?

3A.7.1 Dacd Da, descrieti aceste mdasuri. N/A




acest sens?

B. Motive privind plata impozitelor sau/si a contributiilor de asiguriri sociale
Plata impozitelor
Operatorul economic si-a onorat obligatiile cu privire la plata impozitelor, taxelor si
3B.1 contributiilor sociale in conformitate cu prevederile legale in vigoare in Republica Moldova | § Da O Nu
sau in tara in care este stabilit?
Daca Nu, in ce mod a fost stabilita obligatia cu privire la plata impozitelor, taxelor
3B.1.1 . . . N/A
si contributiilor sociale?
In cazul in care, incdlcarea cu referire la obligatiile privind plata impozitelor,
3B.1.2 taxelor si contributiilor sociale a fost stabilita printr-o hotardre judecdtoreasca sau | NIA
administrativa, aceasta decizie este definitiva?
In cazul in care, incdlcarea cu referire la obligatiile privind plata impozitelor,
3B.1.3 taxelor si contributiilor sociale a fost stabilita printr-o hotdardre judecdtoreasca sau | NIA
administrativa, precizati data si numarul deciziei.
Operatorul economic beneficiaza, in conditiile legii, de esalonarea obligatiilor de
platd a impozitelor, taxelor si contributiilor de asigurari sociale ori de alte facilitati in vederea
3B.2 platii acestora, inclusiv a majorarilor de intarziere (penalitatilor) si/sau a amenzilor? N/A
Nota: Se completeaza doar in cazul in care ati raspuns Nu, la intrebarea din 3B. 1.
Daca Da, operatorul economic este in masura sd furnizeze actul privind esalonarea
obligatiilor de plata a impozitelor, taxelor si contributiilor de asigurari sociale ori de alte
3B.2.1 facilitati in vederea platii acestora? N/A
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze un certificat cu privire la plata
impozitelor sau sd furnizeze informatii privind onorarea obligatiilor fiscale?
3B.3 X Da O Nu
Informatiile privind lipsa/existenta restantelor fatd de bugetul public national sunt N/A
3B.4 disponibile gratuit pentru autoritati, prin accesarea unei baze de date nationale? Daca da, N/A
specificati informatia care ar permite verificarea. N/A
C. Includerea in lista de interdictie a operatorilor economici
3C.1 Operatorul economic este Inscris in lista de interdictie a operatorilor economici? O Da < Nu
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3C.1, puteti furniza dovezi care sd
3C.11 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | N/A
unui motiv de excludere?
3C.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
D. Motive legate de insolvabilitate, conflicte de interese sau abateri profesionale
Obligatiile aplicabile in domeniul mediului, muncii si asigurarilor sociale
3D.1 Operatorul economic a incalcat obligatiile in domeniul mediului in ultimii 3 ani? O Da < Nu
n cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.1, puteti furniza dovezi care sd
3D.11 arate ca mdsurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | N/A
unui motiv de excludere?
3D.1.2 Dacd Da, descrieti aceste masuri. N/A
3D.2 Operatorul economic a incalcat obligatiile in domeniul social in ultimii 3 ani? ] Da X Nu
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.2, puteti furniza dovezi care sd
3D.2.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.2.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
3D.3 Operatorul economic a incalcat obligatiile in domeniul muncii in ultimii 3 ani? 0 Da X Nu
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.3, puteti furniza dovezi care sa
3D.3.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.3.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
Insolvabilitatea
Operatorul economic este in situatie de insolvabilitate sau de lichidare a activitatii
3D.4 : A ) © | O Da X Nu
antreprenoriale ca urmare a unei hotararii judecatoresti?
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.4, puteti furniza dovezi care sd
3D4.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | N/A
unui motiv de excludere?
3D.4.2 Dacd Da, descrieti aceste masuri. N/A
Active administrate de lichidator
3D.5 Activele operatorului economic sunt administrate de un lichidator sau de o instantd? | [J Da X Nu
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.5, puteti furniza dovezi care sa
3D.5.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.5.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
Activitatile economice sunt suspendate
3D.6 Activitatile economice ale operatorului economic sunt suspendate? ] Da <1 Nu
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.6, puteti furniza dovezi care sd
3D.6.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.6.2 Dacd Da, descrieti aceste mdasuri. N/A
Acorduri cu alti operatori economici care vizeazi denaturarea concurentei
Operatorul economic, in ultimii 3 ani, a Incheiat acorduri cu alti operatori economici
3D.7 care au ca obiect denaturarea concurentei, fapt constatat prin decizie a organului abilitat in | [0 Da X Nu




In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.7, puteti furniza dovezi care sa

3D.7.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | N/A
unui motiv de excludere?
3D.7.2 Dacd Da, descrieti aceste masuri. N/A
Conflict de interese
3D.8 ' S)peratorul economic se afla intr-o situatie de conflict de interese care nu poate fi 00 Da = NU
remediata?
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.8, puteti furniza dovezi care sd
3D.8.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.8.2 Dacd Da, descrieti aceste masuri. N/A
Etica profesionala
Operatorul economic a fost condamnat, in ultimii 3 ani, prin hotdrare definitiva a
3D.9 unei instante judecdtoresti, pentru o fapta care a adus atingere eticii profesionale sau pentru | [ Da X Nu
comiterea unei greseli In materie profesionala?
In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.9, puteti furniza dovezi care sd
3D.9.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.9.2 Dacd Da, descrieti aceste masuri. N/A
Integritatea
3D 10 B Qperqtogu} econpmic, in ultimii 3 ani, se face vinovat de o abatere profesionala, care 00 Da = NU
ii pune la indoiald integritatea?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.10, putefi furniza dovezi care sd
3D.10.1 arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei | NIA
unui motiv de excludere?
3D.10.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A

Capitolul 1V. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici

Compartimentul se completeaza de catre autoritatea/entitatea (coloana nr.2) contractanta si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie Continutul cerintelor Raspuns
1 2 3
A. Capacitatea de exercitare a activitatii profesionale
Operatorul economic este in masura sd furnizeze documentul/documentele prin care |
4A.1 N . X Da 1 Nu
se va demonstra Inregistrarea acestuia?
Daca Da, indicati actele de inregistrare a activitatii antreprenoriale si genul
AALL (genurile) de activitate determinate de legislatie, aferent obiectului procedurii de atribuire a N/A
contractului, in baza careia intreprinderea are dreptul sa execute viitorul contract de achizitie
publica.
Actele de inregistrare a activitatii antreprenoriale, sunt disponibile gratuit pentru N/A
4A.1.2 autoritati dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati informatia care ar permite N/A
verificarea. N/A
4A2 Activitatea antreprenoriala detine o certificare si/sau o autorizare echivalenta aferent
. . . . o - o : X Da 0 Nu
obiectului procedurii de atribuire a contractului, in cadrul unui sistem national?
AA2 1 Daca Da, operatorul economic este in masura sa furnizeze documentul/documentele Da O Nu
prin care se va demonstra certificarea si/sau autorizarea activitatii acestuia?
o . . . - . e N/A
AA23 _ Actele privind certificarea sau autorizarea sunt disponibile gratuit pentru autoritati, N/A
dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati informatia care ar permite verificarea. N/A
Genurile de activitate, si/sau certificarea, si/sau autorizarea privind activitatea de
4A.3 intreprinzator, acopera criteriile de selectie impuse de autoritatea/entitatea contractantd in | X Da O Nu
anuntul/invitatia de participare?
B. Capacitatea economica si financiara
Declaratii bancare
Operatorul economic este Tn masurd sa furnizeze declaratii bancare sau, dupd caz,
4B.1 dovezi privind asigurarea riscului profesional in conformitate cu cerintele din documentatia de | ¥ Da 1 Nu
atribuire?
Informatia mentionata la punctul 4B.1 este disponibila gratuit pentru autoritati, N/A
4B.1.1 dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati informatia care ar permite verificarea N/A
ei. N/A
Cifra de afaceri anuala (volumul vanzarilor)
Operatorul economic este in masurd sd demonstreze o cifra de afaceri anuala, dupa
cum urmeaza:
4B.2 Valoare Perioada X Da L Nu
Nota. Se completeaza de catre autoritatea contractanta valoarea §i perioada
4B.2.1 Specificati care este cifra de afaceri anuala, conform datelor din raportul financiar. Xi:iai;%{;:glzg 278 000]
Cifra de afaceri medie anuala
Operatorul economic este in masura sa demonstreze o cifra medie anuald de afaceri,
dupa cum urmeaza:
4B.3 Valoare Perioada X Da L Nu
Nota. Se completeaza de catre autoritatea contractantd valoarea si perioada
4B.3.1 Specificati cifra de afaceri, conform datelor din raportul financiar. Valoarea [12 041 711]

Anul |2022]




Valoarea [8 587 007]

Anul [2021]
Valoarea medie totala
[14 635 573]
Raport financiar
Operatorul economic este Tn masura sa furnizeze raportul financiar inregistrat, extrase % Da O Nu
4B.4 din raportul financiar? -
Informatiile privind situatia economica si financiara sunt disponibile gratuit pentru N/A
4B.5 autoritati, dintr-o bazd de date nationald? Daca da, specificati informatia care ar permite N/A
verificarea. N/A
C. Capacitatea tehnica si/sau profesionald
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze documentele solicitate de catre
AC.1 autoﬁritate.a/entitatea .contractanté in anuntul de parti.cipare, care demonstreaza capacitatea | X Da LI Nu
tehnica si/sau profesionald pentru executarea viitorului contract.
Informatiile privind capacitatea tehnica si/sau profesionala sunt disponibile gratuit N/A
4C.1.1 pentru autoritdti, dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati informatia care ar N/A
permite verificarea. N/A
Instalatii tehnice si masuri de asigurare a calitatii
Operatorul economic este in masurad sa furnizeze detalii referitoare la tehnicieni sau
organismele tehnice, specificate in anuntul de participare/documentatia de atribuire, pe care
4C.2 . . g ’ . ) i . X Da O Nu
autoritatea/entitatea contractantd le poate solicita, in special cele responsabile de controlul
calitatii in legatura cu acest exercitiu de achizitie publica?
Operatorul economic este in masura sa furnizeze o informatie cu privire la sistemele | _
4C.3 . - e . . . X Da O Nu
de management si de trasabilitate utilizate in cadrul lantului de aprovizionare?
AC.3.1 Informatiile sunt disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de date nationala? wﬁ
Daca da, specificati informatia care ar permite verificarea. N/A
Utilaje, instalatii si echipament tehnic
Operatorul economic dispune de utilaje si echipament necesar pentru indeplinirea
4CA4 b . L S X Da 1 Nu
corespunzatoare a contractului de achizitie publica?
Operatorul economic este in masura sa furnizeze o informatie cu privire la dotarile
4C.5 specifice, utilajul si echipamentul necesar pentru indeplinirea contractului, conform cerintelor | X Da O Nu
stabilite in anuntul de participare si documentatia de atribuire?
Pregatirea profesionala si calificarea personalului
Operatorul economic are in cadrul intreprinderii personal calificat conform cerintelor
4C.6 A . . . o X Da 1 Nu
stabilite in anuntul de participare sau in documentatia de atribuire?
Operatorul economic este in masura sa furnizeze o informatie privind personalul de
4C.7 specialitate propus pentru executarea contractului, conform cerintelor stabilite in anuntul de | X Da LI Nu
participare si documentatia de atribuire?
Anul [2023|
Angajati [47]
AC8 Indicati : . N T . Anul |2022]
: ndicati efectivele medii anuale de personal angajat din ultimii trei ani de activitate. —
i Angajati [51]
Anul |2021]
Angajati [51]
Numairul membrilor personalului de conducere
Anul |2023|
Persoane [3]
AC.9 Indi_ca'gi numé_lrul_membrilor personalului de conducere ale operatorului economic pe Anul |2022]
parcursul ultimilor trei ani. Persoane [3]
Anul |2021]
Persoane [3]
Mostre, descrieri, fotografii
Operatorul economic este in masura sa furnizeze esantioane (mostre), descrieri si/sau
4C.10 fotografii ale produselor/serviciilor care urmeaza sa fie furnizate/prestate, conform cerintelor | X Da O Nu
stabilite in documentatia de atribuire?
Pentru contractele de achizitie publica de lucrari
AC.11 . in periogdfd .de'ref.erin‘gé, operatorul ecogomic a ipdeplinit lucréri. speciﬁqe sau similare X Da O Nu
obiectului de achizitie indicat in anuntul de participare si in documentatia de atribuire?
N/A
Daca Da, enumerati-le specificand descrierea lucrarilor, valoarea lor, data de N/A
4C.11.1 incepere, data procesului verbal de receptie la terminarea lucrarilor, beneficiarul si alta N/A
informatie relevanta. N/A
N/A
Pentru contractele de achizitie publica de bunuri
In perioada de referinti, operatorul economic a efectuat livrari specifice obiectului de
4C.12 OPU NhE - . o X Da O Nu
achizitie indicat in anuntul de participare si in documentatia de atribuire?
N/A
AC.12.1 Daca Da, enumerati-le specificand descrierea livrarilor, valoarea lor, data de N/A
incepere, data furnizarii, beneficiarul si alta informatie relevanta. N/A
N/A
Pentru contractele de achizitie publica de servicii
In perioada de referinta, operatorul economic a prestat servicii similare cu obiectul de | _
4C.13 e e NnE o . o X Da O Nu
achizitie indicat in anuntul de participare si in documentatia de atribuire?
Daca Da, enumerati-le specificand descrierea serviciilor, valoarea lor, durata de wﬁ
4C.13.1 executie, data inceperii, beneficiarul si alta informatie relevantd. N/A

N/A




N/A

In cazul ci raspunsul este Da pentru una din intrebarile 4C.11 — 4C.13, puteti furniza
4C.14 dovezi prin care se va demonstra indeplinirea lucrarilor, livrarea bunurilor, prestarea serviciilor | & Da O Nu
similare conform cerintelor documentatiei de atribuire?
D. Standarde de asigurare a calitatii

Operatorul economic este Tn masurd sa furnizeze certificate emise de organisme
independente prin care se atestd faptul cd operatorul economic respectd standardele de

4D-1 asigurare a calitdtii conform cerintelor stabilite in anuntul de participare si in documentatia & Da LN
atribuire?
Informatiile privind standardele de asigurare a calitatii, sunt disponibile gratuit pentru N/A
4D.2 autoritati, dintr-o bazd de date nationald? Daca da, specificati informatia care ar permite N/A
verificarea. N/A
E. Standarde de protectie a mediului
Operatorul economic este Tn masurd sa furnizeze certificate emise de organisme
AE 1 indepepder_lte prin care se E}testé faptul cé operatorul economic rfaspecté st'andardele de proFec;ie 2 Da 00 NG
' a mediului, conform cerintelor stabilite in anuntul de participare si in documentatia de | —
atribuire?
Informatiile privind standardele de protectia mediului, sunt disponibile gratuit pentru N/A
4E.2 autoritati, dintr-o bazd de date nationala? Daca da, specificati informatia care ar permite N/A
verificarea. N/A

F.  Permiterea controalelor

Operatorul economic permite efectuarea verificarilor de catre autoritatea/entitatea
4F.1 contractanta referitor la capacitatile economice si financiare, de productie sau tehnice privind | ¥ Da O Nu
executarea viitorului contract de achizitie publica?

Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de calificare si selectie

Compartimentul se completeaza de catre autoritatealentitatea contractanta (coloana nr.2) si operatorii economici (coloana nr.3).
Cod pozitie Continutul cerintelor Raspuns
1 2 3
A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse

Operatorul economic este in masura sa furnizeze in Sistemul informational automatizat
,,Registrul de stat al achizitiilor publice” sau prin mijloace electronice, sau daca e cazul, pe suport
de hartie autoritatii contractante: formularele, certificatele, avizele si alte documente indicate de
5A.1 catre autoritatea/entitatea contractanta in anuntul de participare si in documentatia de atribuire? X Da O Nu

Termen 3 zile de la solicitare.

Nota. Numarul de zile se indica de catre autoritatea contractanta tinand cont de cantitatea
si caracterul documentelor solicitate.

Informatiile care sd 1i permitd autoritatii/entitatii contractante sa obtind documentele N/A
indicate in anuntul de participare si in documentatia de atribuire, sunt disponibile gratuit si direct N/A
prin accesarea unei baze de date nationale in orice stat? Daca da, specificati informatia care ar
permite verificarea.

5A.2

N/A

Capitolul V1. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a contractului de achizitie publica

Compartimentul se solicita de catre autoritatea contractanta doar in cadrul procedurilor de achizitie publica: licitatia restransd, negociere, dialog
competitiv i parteneriatul pentru inovare.
Cod pozitie Continutul cerintelor Réspuns
1 2 3
A. indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse
Operatorul economic/candidatul indeplineste criteriile de selectie stabilite de catre

6A.1 . - A . o : s
autoritatea contractanta n anuntul de participare si in documentatia de atribuire. X Da CNu
Operatorul economic/candidatul dispune si este in masurd sa furnizeze in Sistemul
A2 informational automatizat ,,Registrul de stat al achizitiilor publice” sau prin mijloace electronice, 2 Da O NG
' sau dacd e cazul, pe suport de hartie autoritdtii contractante certificate sau alte forme de documente | =
justificative, dupa cum este cerut in anuntul de participare si In documentatia de atribuire.
Capitolul VII1. Declaratii finale
Operatorul economic declara ca informatiile prezentate in capitolele 1l — V (dupa caz II-VI) sunt exacte si corect furnizate, cunoscand pe deplin

consecintele cazurilor grave de declaratii false.

Operatorul economic declara in mod oficial, ca poate sa furnizeze la solicitarea autoritatii/entitatii contractante fara intarziere, certificatele si documentele
justificative solicitate, cu exceptia cazului in care autoritatea/entitatea contractanta are posibilitatea de a obtine documentele justificative in cauza direct prin
accesarea unei baze de date relevante, care este disponibila gratuit, cu conditia ca operatorul economic sa fi furnizat informatiile necesare (adresa de internet,
autoritatea sau organismul emitent(d), referinta exactd a documentatiei) care sa 1i permita autoritatii contractante sau entitdtii contractante sa faca acest lucru si se
consimte accesul la informatiile mentionate, in cazul in care acest lucru este necesar.

Operatorul economic declara in mod oficial ca este de acord ca autoritatea contractanta, astfel cum este descrisa in capitolul I sectiunea A sa obtina acces
la documentele justificative privind informatiile pe care le-a furnizat in acest DUAE in scopul desfasurarii procedurii de achizitie mentionate la pct. 1A.1.

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin

Date: 2025.01.29 14:57:28 EET
Semnat: Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA

Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin

Tn calitate de: Director general

Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL

Adresa: MD-2012, mun. Chisindu, str. V. Alecsandri, 64
Data: 29 ianuarie 2025
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AGENTIA SERVICII PUBLICE A REPUBLICII MOLDOVA

Departamentul inregistrare si licentiere a unititilor de drept

DECIZIE

privind inregistrarea persoanei juridice in rezultatul reorganizirii prin transformare

05.01.2021 Dosar Nr. 1003600063324 Serviciul inregistrare a
unititilor de drept
mun.Chisinau
Prin cererea depusi la 30.12.2020, Societatea cu Raspundere Limitati "INTEXNAUCA", a
solicitat inregistrarea si inscrierea in Registrul de stat al persoanelor juridice a persoanei juridice noi
Societatea cu Raspundere Limitatdi "INTEXNAUCA", create in rezultatul reorganizdrii prin
transformare din Societatea pe Actiuni "INTEXNAUCA"

Examinind actele prezentate:

Proces-verbal al adundrii generale din 01.10.2020

Copia de pe avizul publicat in "Monitorul Oficial" din 23.10.2020

Actul de transmitere din 01.10.2020

Declaratia privind beneficiarul efectiv

Declaratia privind specimenul semndturii administratorului nr.2-288 din 04.12.2020
Avizul CNPF nr. 62/5 din 22.12.2020

Statutul

Ordine de plata din 23.12.2020

o0 =1 G v P Lo b

si constatand, ca sint respectate cerintele legale ce tin de inregistrarea a reorganizarii, in temeiul art.11
si 22 al Legii nr. 220-XVI din 19.10.2007 privind inregistrarea de stat a persoanelor juridice si a
intreprinzitorilor individuali, registratorul

DECIDE:
1. A admite cererea de inregistrare a reorganizirii.

2. Alnregistra persoana juridica nou creatd in rezultatul reorganizarii prin transformare si a consemna
in Registrul de stat al persoanelor juridice urmitoarele date:

Numairul de identificare de stat: 1003600063324 din 05.01.2021.

Forma juridici de organizare:
Societate cu raspundere limitati

Denumirea completi:
Societatea cu Riaspundere Limitatd "INTEXNAUCA"

Sediul: MD-2012, str. Vasile Alecsandri, 64, mun. Chisinau, Republica Moldova

Administrator: SANDROVSCHII VENIAMIN, anul nasterii 07.05.1958, locul nasterii mun. Chisinau,
Republica Moldova, BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM B 48043764 eliberat la data de
05.06.2017, codul de identitate 0962505547773, domiciliu: MD-2075, str. Petru Zadnipru, 7/4, ap. 211, mun

Chisin&u, Republica Moldova , - in functie pe termen nelimitat Digitally signed by Sandrovschii Veniamin

Date: 2025.01.29 15:00:58 EET 000
g S : Reason: MoldSign Signature 3
Date cu caracter personal. Operator: LP. ,Agentia Servicii Publice”, 10 0000059 Location: Moldova

[ MOLDOVA EUROPEANA ) \__r.’“




Genurile principale de activitate:
1. Lucraéri de constructii
2. Utilarea clidirilor
3. Lucrdri de finisare a constructiilor
4. Comertul cu ridicata al altor produse nealimentare de larg consum
5. Prelucrarea datelor
6. Activitati legate de bancile de date
7. Intretinerea si repararea maginilor de birou si a tehnicii de calcul
8. Alte activitati legate de tehnica de calcul
9. Activitii in domeniul arhitecturii si constructiilor civile
10. Activitati In domeniul evidentei contabile
I1. Activitdti de cercetare a pietei si de sondaj al opiniei publice
12. Activitdfi de consultare pentru afaceri si management
13. Publicitate
14. Invatamint pentru adulii si alte forme de invatamint, neincluse in alte categorii

Capitalul social — 30000 lei.

Lista asociatilor:
1. RIVILIS IZRAIL, anul nasterii 09.02.1949, domiciliu: MD-2065, str. Miori{a, 5/4, ap. 18, mun.
Chisindu, Republica Moldova, parte sociala in valoare de 3 lei (0,01%)
2. SANDROVSCHII VENIAMIN, anul nasterii 07.05.1958, locul nasterii mun. Chisinau, Republica
Moldova, BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM B 48043764 eliberat la data de
05.06.2017, codul de identitate 0962505547773, domiciliu: MD-2075, str. Petru Zadnipru, 7/4, ap. 211,
mun. Chisindu, Republica Moldova, parte sociald in valoare de 21801 lei (72,67%)-Beneficiar efectiv
3. CANAL] VASILI, anul nasterii 01.12.1945, locul nasterii s. Dezghingea, Uta Gagauzia, Republica
Moldova, BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 02009264 eliberat la data de
22.10.1997, codul de identitate 0972110023821, domiciliu: MD-2014, bd. Moscova , 3/3, ap. 81, mun.
Chigindu, Republica Moldova, parte sociald in valoare de 2400 lei (8,00%)
4. GILCA VICTORIA, anul nagterii 19.06.1960, locul nasterii s. Pociumbauti, rl. Riscani, Republica
Moldova, BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 02203242 eliberat la data de
20.03.2012, codul de identitate 0981402017709, domiciliu: MD-2084, str. S. Lazo, 12, or. Cricova, mun
Chigindu, Republica Moldova, parte sociala in valoare de 15 lei (0,05%)
5. MIHALAS LUDMILA, anul nasterii 13.04.1965, locul nasterii mun. Chisinau, Republica Moldova,
BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 01115700 eliberat la data de 14.06.2010,
codul de identitate 0981310016555, domiciliu: MD-2065, str. Grivitei, 17, mun. Chisindu, Republica
Moldova, parte sociald in valoare de 3000 lei (10,00%)
6. MORARI VALENTINA, anul nasterii 26.06.1953, locul nasterii mun. Chisinau, Republica Moldova,
BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 48020448 eliberat la data de 24.12.1997,
codul de identitate 0950610893371, domiciliu: MD-2075, str. M. Sadoveanu, 30, ap. 49, mun. Chisindu,
Republica Moldova, parte sociala in valoare de 15 lei (0,05%)
7. NEDILSCAIA ALA, anul nasterii 17.04.1965, locul nasterii or. Criuleni, Republica Moldova,
BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 44111586 eliberat la data de 16.06.2010,
codul de identitate 0971504444709, domiciliu: MD-6801, str. Alexandru cel Bun, 13, ap. 13, or. Ialoven
Republica Moldova, parte sociald in valoare de 2400 lei (8,00%)
8. PISCENCO ANTONINA, anul nasterii 08.07.1932, locul nasterii Ucraina, BULETIN DE
IDENTITATE AL CETATEANULUI RM B 01034092 eliberat la data de 03.04.2014, codul de identitat
2001001508342, domiciliu: MD-2065, str. Drumul Viilor, 42, ap. 80, mun. Chisiniu, Republica Moldov
parte sociala in valoare de 320 lei (1,07%)
9. DORFMAN SOLOMON, anul nasterii 28.07.1956, codul de identitate 2018803713881, domiciliu:
MD-2065, str. Grenoble, 205/1, ap. 15, mun. Chisindu, Republica Moldova, parte sociali in valoare de 1
lei (0,05%)
10. GUNEAVAIA VERA, anul nasterii 21.01.1942, locul nasterii mun. Chisinau, Republica Moldova,
BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 01045812 eliberat la data de 20.03.2000,
codul de identitate 2000001031621, domiciliu: MD-2065, str. Drumul Viilor, 29, ap. 73, mun. Chisiniu,
Republica Moldova, parte sociali in valoare de 15 lei (0,05%)
11. TANIEV VLADIMIR, anul nasterii 04.05.1960, locul nasterii mun. Bender, Republica Moldova,
BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 42145136 eliberat la data de 28.03.2005,
codul de identitate 0960110549076, domiciliu: MD-2072, str. Valea Crucii, 4, ap. 236, mun. Chisiniu,
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Repubilics Moldova, parte sociald in valoare de 3 lei (0,01%)

12 MIHIALAS LUDMILA, anul nasterii 20.05,1957, locul nasterii mun. Chisinau, Republica Moldova,
UL TIN DE IDENTITATE AL CE'I'/\'[‘!".ANl IILUI RM A 89016248 eliberat la data de 05.02.2002,
codul de Identitate 0952012547939, domiciliu: MD-2071, str. Alexandru Donici, 31, mun. Chisindu,
Itepublics Moldova, parte sociala in valoare de 4 lei (0,01%)

I3 11115 AFANASI, anul nasterii 04.11.1951, locul nasterii mun. Ceadir-Lunga, Uta Gagauzia,
Wepubliva Moldova, BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 01025286 eliberat la
dista dde 01.04,1998, codul de identitate 0962210547839, domiciliu: MD-2065, str. Grenoble, 163/7, ap. 25,
i, € higiniu, Republica Moldova, parte social in valoare de 2 lei (0,01%)

14 ONTAPCIUC LARISA, anul nasterii 27.11.1960, , domiciliu: MD-2065, str. Florilor, 32, ap. 127, mun.
{ higinhu, Republica Moldova, parte socialil in valoare de 4 lei (0,01%)

|5 INACOV GRIGORE, anul nasterii 24,04,1958, locul nasterii s. Molovata Noua, rl. Dubasari,
epubilica Moldova, BULETIN DE IDENTITATE AL CETATEANULUI RM A 48092764 eliberat la
ditn dde 04,07.2003, codul de identitate 0971106482804, domiciliu: MD-2075, bd. Mircea cel Bétran , 7,
e 29, mun. Chisindu, Republica Moldova, parte sociald in valoare de 3 lei (0,01%)

Censor Mihalas Ludmila ¢/i 0981310016555

Muodul de fondare:
I'ersoana juridicd se fondeazd in rezultatul reorganizarii prin transformare a Societatea pe

Actiunt "INTEXNAUCA" Nr. 1003600063324 din 21.09.1992.

Suceestunen drepturilor si obligatiilor:

I'ersoana juridicd nou fondata Societatea cu Raspundere Limitatd "INTEXNAUCA" este
siccenor de drept si obligatiuni a Societatea pe Acfiuni "INTEXNAUCA" Nr. 1003600063324 din
21.09,1992,

i, A radia din Registrul de stat al persoanelor juridice Societatea pe Actiuni "INTEXNAUCA" cu
Nr. 1003600063324 din 21.09.1992.

4, I'rezenta Decizie este Intocmitd in doud exemplare, care au aceeasi valoare juridicd, dintre care
un exemplar se pastreaza la LP. ,,Agentia Servicii Publice” in dosarul de evidenta al persoanei juridice,
fnr celalalt se elibereaza solicitantului.

5 I'rezenta decizie poate fi contestatd prin inaintarea unei actiuni in contencios administrativ la
Judecatoria Chisindu sediul Riscani pe adresa mun. Chigindu, str. Kiev 3, in termen de 30 de zile de la
it comunicarii sau notificérii acesteia.

Reglstrator Bobeica Ion
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I.P. "AGENTIA SERVICII PUBLICE"
Departamentul inregistrare si licentiere a unitétilor de
drept

Extras ‘
din Registrul de stat al persoanelor juridice
nr. 165517 din 24.01.2025

Denumirea complet: Societatea cu Raspundere Limitats "INTEXNAUCA"
Denumirea prescurtata: "INTEXNAUCA" S.R.L.

Forma juridica de organizare: Societate cu raspundere limitat

Numarul de identificare de stat si codul fiscal: 1003600063324

Data inregistrarii de stat: 05.01.2021

Sediu: MD-2012, strada Vasile Alecsandrl 64 mun. Ch|§|nau, Republica Moldova

Genurile de activitate:
1. Lucréri de construc;n;
2. Utilarea cladirilor; -
3. Lucrdri de finisare a constructiilor;
4, Comertul cu ridicata al altor produse nealimentare de Iarg consum;
5. Prelucrarea datelor;
6. Activitati legate de bancile de date,
7. Intretinerea si repararea masinilor de birou si a tehnicii de calcul;
8. Alte activitéti legate de tehnica de calcul;
9. Activitati in domeniul arhitecturii i constructiilor civile;
10. ActhItatl in domeniul eV|den1;e| contablle, ‘
11. Actlwtagl de cercetare a pietei si de sondaj al opiniei publlce,
12 Acthltagl de consultare pentru afaceri si management;
13. Publicitate;
14. invatadmint pentru adulti si alte forme de invatamint, neincluse in alte categorii;

Capitalul social: 30000 Lei ,
Administrator(i): SANDROVSCHII VENIAMIN IDNP 0962505547773

Asociati:

1. OSTAPCIUC LARISA (IDNP 2008800789165), partea social3 4 Lei, ce constituie 0.01%

2. ISACOV GRIGORE (IDNP 0971106482804), partea sociala 3 Lei, ce constituie 0.01%

3. RIVILIS IZRAIL, partea sociala 3 Lei, ce constituie 0.01%

4, SANDROVSCHII VENIAMIN (IDNP 0962505547773), partea sociald 21801 Lei, ce constituie
72.67%

5. CANALT VASILI (IDNP 0972110023821), partea sociald 2400 Lei, ce constituie 8%

6. GILCA VICTORIA (IDNP 0981402017709), partea sociala 15 Lei, ce constituie 0.05%

7. MIHALAS LUDMILA (IDNP 0981310016555), partea sociald 3000 Lei, ce constituie 10%

8. MORARI VALENTINA (IDNP 0950610893371), partea social3 15 Lei, ¢ce constituie 0.05%

9. NEDILSCAIA ALA (IDNP 0971504444709), partea sociald 2400 Lei, ce constituie 8%

10. PISCENCO ANTONINA (IDNP 2001001508342), partea sociald 320 Lei, ce constituie 1.07%
11. DORFMAN SOLOMON (IDNP 2018803713881), partea sociala 15 Lei, ce constituie 0.05%
12. GUNEAVAIA VERA (IDNP 2000001031621), partea sociali 15 Lei, ce constituie 0.05%

13. IANIEV VLADIMIR (IDNP 0960110549076), partea sociald 3 Lei, ce constituie 0.01%

14. MIHALAS LUDMILA (IDNP 0952012547939), partea sociald 4 Lei, ce constituie 0.01%

15. PETIS AFANASI (IDNP 0962210547839), partea sociala 2 Lei, ce constituie 0.01%

‘Beneficlari efectivi: SANDROVSCHII VENIAMIN (IDNP 0962505547773)

Acest do‘cumeknt poate contine date cu caracter personal
Extras din Registrul de stat al persoanelor juridice nr. 165517 din 24.01.2025
EB 0556723

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
Date: 2025.01.29 15:12:12 EET

Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA




Prezentul extras este eliberat i temeiul art. 34 al Legii nr.220/2007 privind inregistrarea de stat a
pearsoanelor juridice si a intreprinzatorilor individuali gi confirm& datele din Registrul de stat la data de
24.01.2025

Specialist coordonator
Diana Nasian-Nicolaev
tel. 022-20-7826

Acest document poate contine date cu caracter personal Pagina 2 din 2
Extras din Registrul de stat al persoanelor juridice nr. 165517 din 24.01.2025



EXIMBANK
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BC EXIMBANK SA AC €

27, UN. 2004

BANCA COMERCIALA "EXIMBANK" SA.
SUCURSALA Nr.19

Nr. de legire ,_I/g:y.gm_

Uz intern

CERTIFICAT

Prin prezentul se confirma faptul detinerii de catre compania "INTEXNAUCA" SRL,
IDNO - 1003600063324, a urmatoarelor conturi curente deschise la BC "EXIMBANK"
S.A. Sucursala Nr. 19, codul bancii EXMMMD22:

IBAN: MD31EX1900000222480082EU
IBAN: MD50EX1900000222480082US
IBAN: MD33EX0000000222401167MD
IBAN: MD83EX1900002251401167RU

Certificatul este eliberat pentru a fi prezentat la cerere.

Director Sucursala nr. 19
al B.C. ,EXIMBANK" S.A.

DI Betivu Iurie

Ex. T. Antonciuc
Tel. 076780426

Banca Comerciald "EXIMBANK" S.A. Oficiul Central: Bd. $tefan cel Mare si Sfant nr. 171/1, MD-2004, mun. Chisin&u.

Cod bancar/SWIFT EXMMMD22, Licenta Seria A MMI nr.000516 eliberats de Banca Nationald a Moldovei, IDNO 1002600010273,
TVA 7800065, Capital social 1 250 000 000 lei. Membru al Fondului de Garantare a Depozitelor n Sistemul Bancar din Republica
Moldova. Membru al Grupului Bancar Intesa Sanpaolo (ltalia).

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
Date: 2025.01.29 15:02:45 EET

Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA

Bank of [INTESA SANIPAOLO




Anexanr. 2
la Regulamentul cu privire la achizitiile
publice de valoare mica

DECLARATIE DE ELIGIBILITATE

Catre llpumapus myH. Kompart, myn. Kompar, yi. TperbsikoBa, 36
(denumirea autoritatii/entitatii contractante si adresa completa)

Stimati domni,

Subsemnatul, reprezentant imputernicit al ”Intexnauca” S.R.L,
(denumirea operatorului economic)
in calitate de ofertant, declar pe propria raspundere, sub sanctiunea excluderii din procedura si sub
sanctiunile aplicate faptei de fals in acte publice, ca nu ma aflu in una dintre situatiile prevazute la
art. 19 din Legea nr. 131/2015 privind achizitiile publice.
Ma oblig, la solicitarea autoritatii/entitatii contractante, in scopul verificarii si confirmarii
declaratiei, sa prezint orice document doveditor de care dispun.
Digitally signed by Sandrovschii Veniamin

Date: 2025.01.29 14:58:39 EET

. Reason: MoldSign Signature
Semnat: Location: Moldova

[ MOLDOVA EUROPEANA

Nume/prenume: Sandrovschii Veniamin
Functia in cadrul persoanei juridice: Director general
Denumirea persoanei juridice: ,,Intexnauca” SRL

IDNO al persoanei juridice: 1003600063324

Data completarii: 29.01.2025



Anexa Nr.: 7

Denumire: Cerere de participare

INTEXNAUCA

Catre:

Stimati domni,

Ca urmare a anuntului/invitatiei de participare/de preselectie aparut in Buletinul achizitiilor publice
si/sau Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, nr. ocds-b3wdp1-MD-1737618367631 din 23.01.2025,
privind aplicarea procedurii pentru atribuirea contractului Yeayru mnpoextupoBanusi: «Pa3padorka
reHepajibHOT0 TJIaHA W JCKU3HOro mpoekTra Permonanbuoro IlonmmBanenTHoro CHopTHBHOIO
Kommuekca B myn. Komparty, noi ,Intexnauca” SRL, am luat cunostintd de conditiile si de cerintele expuse
in documentatia de atribuire $i ne exprimdm, prin prezenta, interesul de a participa, in calitate de
ofertant/candidat, neavind obiectii la documentatia de atribuire.

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
Date: 2025.01.29 14:59:09 EET

Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

Semnat:

Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin

Tn calitate de: Director general

Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL

Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64
Data: 29 ianuarie 2025


https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1737618367631

Anexa nr. 22

————— | Denumire: Specificatii tehnice
INTEXNAUCA

Procedura de achizitie publica nr. ocds-b3wdp1-MD-1737618367631 din 23 ianuarie 2025

Ycayru npoexktupoBanus: «Pa3pa0doTka reHepajabHOro miaHa M 3CKM3HOro npoexkra Perunonanbnoro Ilonusanentnoro CnoprusHoro Komiuiekca B
MyH. Kompar»

>
o . gn . o . o e el o s . o .o
O Denumirea serviciilor Specificarea tehnica deplina solicitata Specificarea tehnica deplina Standarde de
S de catre autoritatea contractanta propusa de catre ofertant referinta
O
A B C D E
© | Vervin MpoeKkTHPoBAIS: «Pa3naforka Tn conformitate cu caietul de sarcini
g reﬂey aﬂbgoro Hﬂ]:lﬂa /| 3c;cn3ﬂolr)0 NnpoeKTa atasat pe data de 23.01.2025, ora Cadrul normativ
N P P Conform caietului de sarcini 9:48, la procedura de achizitie .
y, | Peruonansnoro IonBajaeHnTHOro J ’ In vigoare
< | CnoprusHoro Kommiekca B myH. Kompar» publica nr. ocds-b3wdp1-MD-
™~ ’ 1737618367631 din 23.01.2025
Digitally signed by Sandrovschii Veniamin o
Date: 2025.01.29 15:03:34 EET =i . . . - . .
Semnat: Reason: MoldSign Signature | Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin In calitate de: Director general
Location: Moldova '

[MOLDOVA EUROPEANA ] \

Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64 Data: 29 ianuarie 2025



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1737618367631
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1737618367631
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1737618367631

Anexa nr. 23

— | Denumire: Specificatii de pret
INTEXNAUCA pecifi ’ pre]

Procedura de achizitie publica nr. ocds-b3wdpl- MD-1737618367631 din 23 ianuarie 2025

myH. Kompar»

Yc.nyrn NMPOCKTUPOBAHUSA: «Pa3pa60TKa TCHEPAJIbHOI0 IJIAHA U 3CKU3HOTI'0 IMTPOEKTa Pernonansnoro IloanBajieHTHOrO CHOpTI/IBHOFO KoMmmiekca B

E . . Termenul | Clasificatie
— Denumirea serviciilor U.M. | Cant AUl A Tl SV S de bugetara
= M. : e < x
g (fara TVA) | (cuTVA) | (fara TVA) | (cu TVA) prestare (IBAN)
A B C D E F G H I J
@)
<
8
—
3
© | Yeayru npoektuposanus: «Paspaborka B Teuenmue aQ
8 ICHEPAJBHOIO IVIaHA U 3CKU3HOT0 ITPOCKTA 14 nueit §
5 Pernonansnoro IosmBaneHTHOTO Serv. 1 285 000,00 342 000,00 285 000,00 342 000,00 nocie b
N | CiopruBHoro Kommiekca B myn. Kompar» SaKIIHOUCHMS 2
N~ KOHTpaKTa a
o
o
|_
3
a)
=
TOTAL 285 000,00 342 000,00
Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
Semnat; i 20220129 130410 EET Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin Tn calitate de: Director general

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |
Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL

Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64

Data: 29 ianuarie 2025




APROBAT

prin Ordinul

Ministrului Finantelor

nr. 145 din 24 noiembrie 2020

DECLARATIE
privind confirmarea identititii beneficiarilor efectivi si neincadrarea acestora in
situatia condamnarii pentru participarea la activitati ale unei organizatii sau grupari
criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Subsemnatul, Sandrovschii Veniamin reprezentant imputernicit al ,,Intexnauca” SRL,
in calitate de ofertant/ofertant asociat desemnat castigator in cadrul procedurii de achizitie
publica nr. ocds-b3wdp1-MD-1737618367631 din data de 23.01.2025, declar pe propria
raspundere, sub sanctiunile aplicabile faptei de fals n acte publice, ca beneficiarul/beneficiarii
efectivi ai operatorului economic in ultimii 5 ani nu au fost condamnati prin hotdrare
judecdtoreasca definitivd pentru participarea la activitati ale unei organizatii sau grupari
criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Numele si prenumele beneficiarului efectiv IDNP al beneficiarului efectiv
Sandrovschii Veniamin 0962505547773

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
Date: 2025.01.29 15:04:41 EET
Reason: MoldSign Signature
Semnat: Location: Moldova
[MOLDOVA EUROPEANA |

Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin

Tn calitate de: Director general

Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL

Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64
Data: 29 ianuarie 2025


https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1737618367631

Anexa Nr.: 15

INTEXNAUCA

Denumire: Declaratie privind personalul de specialitate propus pentru implementarea contractului

Nr. . . - Vechimea in munca de | Certificatul de calificare Data
Nume, prenume Functia Studii de specialitate - : . . O
d/o ’ specialitate (ani) profesionala eliberarii
A A B C D E F
1. | Bogus Irina Arhitect principal Superioare 1986-prezent (38 ani) | Seria 2023-P Nr. 1113 | 19.12.2023
Plan general
Specialist principal,
2. | Brailov Serghei arhitect Superioare 1975-prezent (49 ani) Seria 2024-P Nr. 1249 16.08.2024
Plan general
3. | Braga Dmitrii Inginer - constructor Superioare 2010-prezent (14 ani) Seria 2023-P Nr. 1036 20.09.2023
4. | Constantinova Parascovia Inginer-devizier Superioare 1976-prezent (48 ani) Seria 2023-ED Nr. 0310 01.11.2023
5. | Constantinova Elena Inginer-devizier Superioare 2000-prezent (24 ani) Seria 2023-D Nr. 136 26.02.2020

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin

Date: 2025.01.29 15:05:13 EET
Semnat: Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |
Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL

Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin

Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64

n calitate de: Director general

Data: 29 ianuarie 2025




REPUBLICA MOLDOVA

MINISTERUL INFRASTRUCTURII
SI DEZVOLTARII REGIONALE

CERTIFICAT

E 0 S 18 e DhEe VHEE

]

Seria 2023-P Numarul 1113

Eliberat domnului (doamnei): Bogus Irina

Pentru a activa in calitate de: Proiectant

Domeniul (ile):

3. Arhitectura:

a) constructiilor civile;

b) constructiilor industriale si agrozootehnice.

¢) interventiilor asupra monumentelor istorice si in cadrul siturilor istorice;
d) constructiilor industriale cu tehnologii periculoase;

Exigentele esentiale:

A - rezistentd si stabilitate;

B - siguranta in exploatare;

C - sigurantd la foc;

D - igiend, sanatatea oamenilor, refacerea si protectia mediului inconjurdtor;
E - izolatie termica, hidrofugd si economie de energie;

F - protectie impotriva zgomotului.

G - utilizare sustenabila a resurselor naturale.

Data eliberarii: 19 decembrie 2023
Valabil pinila 19 decembrie 2028

SA i Secretar de stat




REPUBLICA MOLDOVA

MINISTERUL INFRASTRUCTURII
$I DEZVOLTARII REGIONALE

CERTIFICAT

Seria 2024-P Nr. 1249
P-0133/2024
Eliberat domnului (doamnei): BRAILOVYV SERGHEI

Pentru a activa in calitate de:
Proiectant

Domeniile:
Conform anexei
Exigentele esentiale:

A — rezistenta si stabilitate;

B — siguranti in exploatare;

C — siguranta la foc;

D - igiend, sinatatea oamenilor, refacerea si protectia mediului inconjurétor;
E — izolatie tehnicd, hidrofugé si economie de energie;

F — protectie impotriva zgomotului;

G — utilizare sustenabil a resurselor naturale.

Eliberat la 16.08.2024
Digitally signed by Sipitca Veaceslav
Valabﬂ pillé Ia 1 4.08.2029 Date: 2024.08.16 16:49:21 EEST

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Ministru/Secretar de stat: [ MOLDOVA EUROPEANA |
Veaceslav Sipitca




Anexa la certificatul de atestare technica-profesionala
nr. 1249 din 16 august 2024

Domeniile de atestare

3. Arhitectura

b) Specialist in proiectarea constructiilor industriale si agrozootehnice;
SFIRSIT
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REPUBLICA MOLDOVA

MINISTERUL INFRASTRUCTURII

SI DEZVOLTARII REGIONALE
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tare tehnico-profes

Seria 2024-P Numarul 1171
Eliberat domnului (doamnei): Braga Dmitrii
Pentru a activa in calitate de: Proiectant

Domeniul (ile):

4. Rezistenta constructiilor:

a) constructiilor civile;

b) constructiilor industriale si agrozootehnice;

d) consolidarii constructiilor;

e) conservirii/consolidarii/restaurarii structurilor istorice;
Exigentele esentiale:

A - rezistenta si stabilitate;

B - siguranta in exploatare;

C - siguranta la foc;

D - igiena, sinitatea oamenilor, refacerea si protectia mediului inconjurator:
E - izolatie termica, hidrofuga si economie de energic:

F - protectie impotriva zgomotului.

G - utilizare sustenabila a resurselor naturale.

Data eliberarii: 29 mai 2024

Valabil pina la 29 mai 2029

eaceslay SlPlTC<A7 Secretar de stat
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REPUBLICA MOLDOVA

MINISTERUL INFRASTRUCTURII
SI DEZVOLTARII REGIONALE
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Seria 2023-ED Numarul 0310

Eliberat domnului (doamnei): Constantinova Parascovia

Pentru a activa in calitate de: Elaborator de devize
Domeniul (ile):

Elaborarea devizelor de cheltuieli pentru lucririle de constructii si restaurare:
a) Specialist In elaborarea devizelor de cheltuieli la constructii.

Data eliberarii 1 noiembrie 2023
Valabil pini la 1 noiembrie 2028

Y eslav SIPIT}Z /Secretar de stat
§ -} )] =
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MOLDOVA
MINISTERUL ECONOMIEI
SI INFSTRUCTURII
‘-';/ =7, M i, TS \ r" ,}‘, {j-'
de atestare tehmnico-profesion 1!5
Seria 2020-D Numiarul 136
Eliberat domnului (doamnei): Constantinova Elena
Pentru a activa in calitate de: Elaborator de devize
Domeniul (ile): D. Elaborarea devizelor:
Flaborarea devizelor de cheltuieli.
Data eliberarii 26 februarie 2020
Valabil pind 1a 26 februarie 2025




INTEXNAUCA

Anexa nr. 12

Denumire: Declaratie privind lista principalelor lucrari executate in ultimii ani de activitate

lero' Obiectul contractului Entitatea contractanta Anul Valto;;i; ?E;l[l)nf)twa
4 A B C D
1. | Proiectare Platforma din beton Lafarge Ciment (Moldova) 2024 282 000
2. | Master Plan and Design BMA UNHCR 2022-2023 3443 688
3 Serviciilor de elaborare a Proiectului de executie pentru Piata Primadria mun. Orhei 2022-2023 744 000
" | Regionala Orhei
4 Design of infrastructure works for modernization of Criva Border International Organization for 2021 174 000
" | Crossing Point Migration
5 Servicii de elaborare a documentatiei de proiect pentru Platforma Organizatia pentru Dezvoltarea
" | Industriald Multifunctionald in raionului Cimislia Sectorului Multifunctionala 2021 1 020 000
Servicii de elaborare a documentatiei de proiect pentru Platforma Organizatia pentru Dezvoltarea
6. | Industriald Multifunctionald in raionului Glodeni Sectorului Multifunctionald in 2021 1 020 000
rainului Glodeni
7. | Complex sportiv multifunctional din or. Cilarasi Primaria or. Cilarasi 2021 448 800
8. | Proiectul tehnic: Scualur Biruntei din or. Célarasi Primadria or. Calarasi 2021 99 000
9 Proiectul tehnic: Scualur din str. M. Eminescu si terenul aferent Primaria or. Caldrasi 2021 95 400
" | cladirii administrative (Primaria) din or. Célarasi
Servicii de proiectare tehnica pentru constructia de lucrari
10. pl:lbl.iC(? pentru Proie.ctarAea Centrului Sportiv.RegiorjaI Consiliul Raional Cimislia 9020-2021 737 283
Cimislia (profil nautic) in cadrul complexului sportiv
polivalent Cimislia
11. | Proiectarea acoperisului sarpant a cantinei Liceului Liceul Teoretic M. Sadoveanu” 2020 102 180
12 Provision of design services for works and preliminary costs United Nations Development 2020 472 376
" | estimation for 5 sites in 2 batches Programme — Moldova (UNDP)
13 ggloei::;area acoperisului sarpant al Scolii sportive Ocnita cu Directia invitimant a CR Ocnita 2020 99 630
14, Proiectarea obiectului ”Cazangeria Casei de culturd din »SG Green Farm” S.R.L 2020 56 500

s. Festelita, r-nul Stefan Voda”




Proiectarea obiectului ”Cazangeria Gradinitei de copii din

15. s. Festelita, r-nul Stefan Voda” SG Green Farm” S.R.L 2020 56 500
16. Prowctareag}alectulul Cazangeria Scolii din s. Festelita, r-nul »3G Green Farm” S.R.L 2020 59 500
Stefan Voda
Elaborarea proiectului ”Calator pe Meridiane Culturale” depus in
17. | cadrul Programului Operational Comun Romania-Republica Primaria or. Falesti 2019 222 703

Moldova finantat de Uniunea Europeana

Elaboration of technical de signs and author supervision during Fondul de Investitii Sociale din

18. | rehabilitation works at “Alecu Russo” High School, Cojusna Moldova 2019-2021 894 583
village Starseni rayon
10, Teqhnlcgl expertise report of t_he block_np. 4 of t_he M_ol_dova State Chemonics International INC 2019 97 200
University situate at 60 Alexei Mateevici street in Chisinau ’
20. ’I:ucrarl de pr01ec.tar9;’§1 construire a Complexului sportiv din SR.L. ,Inconex-Com” 2018 755 603
Valea Trandafirilor
Servicii de proiectare la obiectul ,,Constructia cantinei si
21. | reconstructia unor birouri pentru conferinte din cadrul Bancii Banca Nationald a Moldovei 2018 415 200
Nationale a Moldovei”
29 SerVIQII de proiectare pentfg reparatia cvaplte‘lla a Liceului Teoretic Ministerul Educa‘,cvle.l', Culturii si 2018 - 2020 443 508
Alexei Mateevici din or.Céinari, r-ul Caseni Cercetarii
Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
Date: 2025.01.29 15:06:05 EET 3 o - ) )
Semnat: Reason: MoldSign Signature Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin In calitate de: Director general

Location: Moldova
[MOLDOVA EUROPEANA ]

Ofertantul: ,,INTEXNAUCA” S.R.L Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64 Data: 29 ianuarie 2025




' ACHIZITII PUBLICE

CONTRACT nr. 126

de achizitionare a "Serviciilor de proiectare tehnicd pentru constructia de lucriri

publice pentru Proiectarea Centrului Sportiv Regional Cimislia

(profil nautic) in cadrul complexului sportiv_polivalent Cimislia™.

” 13 ™ noiembrie 2020

Cod CPV: 71322000-1

or. Cimislia

Servicii de proiectare tehnicd pentru constructia de lucrari publice

Prestatorul de servicii

Autoritatea contractanta

Societetea pe Actiuni INTEXNAUCA .

(denumirea completa a intreprinderii. asociatiel.

organizafiei}

reprezentatd prin Veniamin Sandrovschii
(funcpia, numele, prenumele)

administrator.
care acfioneaza in baza statutului.

(stamt. regulaiment, hoiarire eic. )

denumit(a) in continuare Presiator

cf 1003600063324 din 21.09.1992.

(se indica nr. §i dara de tnregistrare in Regisirul de Staty

pe de o parte.

CONSILIUL RAIONAL CIMISLIA

completd a intreprinderii. asociafici. organizafie)

reprezentatd prin Mihail Olarescu, Presedinte

al raionului Cimislia,
(funciia. numele, prenumele)

care actioneaza in baza Legii privind APL.
nr.436-XVI1 din 28.12.2006.

(statul, regdament. hotarire ele.)

- denumit(a) in continuare Beneficiar

cf 1007601008915 din 01.11.2007 .

(se indica nr. §i data de nregistrare in Registrul de Stat)

| pe de alta parte.
|

ambii (denumiti(te) in continuare ar{i). au incheiat prezentul Contract referitor la urmatoarele:

I. Achizitionarea serviciilor_de proiectare tehnici pentru constructia de lucriri publice

pentru Proiectarea Centrului Sportiv

Regional

Cimislia (profil nautic) in cadrul

complexului sportiv

polivalent Cimislia, denumite in continuare Servicii.
conform licitatiei publice nr.ocds-b3wdpl1-MD-1601476054074

in baza deciziei grupului de

Jucru al CONSILIUL RATIONAL CIMISLIA nr.40/20 din

a) Formularul Contractului:
b) Formularul ofertei:

c) Caietul de sarcini:

d) Garantia de buna cxccutie:

e) Grafic de executare a documentatiei de proiect:

nautic) in cadrul complexulul sportiv

0S5 noiembrie 2020.

polivalent Cimislia (anexa nr.1).

&




3. Prezentul Contract va predomina asupra tuturor altor documente componente. In cazul unor
discrepante sau inconsecvente intre documentele componente ale Contractului, documentele vor
avea ordinea de prioritate enumeratda mai sus.

4. Tn calitate de contravaloare a platilor care urmeaza a fi cfectuate de Beneficiar, Prestatorul se
obliga prin prezenta sd livreze Beneficiarului Documentatia de proiect si sd inlature defectele lor
in conformitate cu prevederile Contractului sub toate aspectele.

5. Beneficiarul se obligd prin prezenta sa plateascd Prestatorului. in calitate de contravaloare a
livrarii Documentatia de proiect . pretul Contractului sau orice altd suma care poate deveni platibila
conform prevederilor Contractului in termenele si modalitatea stabilite de Contract.

1. Obicctul Contractului

1.1. Prestatorul de servicii isi asumi obligatia de a presta servicii de proiectare tehnica
pentru constructia de lucriri publice pentru Proiectarea Centrului Sportiv Regional
Cimislia (profil nautic) in cadrul complexului sportiv polivalent Cimislia, conform Caictul
de sarcini si celorlalte documente conexe . care sunt parte integrantd a prezentului Contract.

1.2. Beneficiarul se obliga. la randul sau. sa achite si sa receptioneze serviciile prestate de
Prestatorul de servicii.

1.3. Calitatea Serviciilor sc atestd prin respectarca documentelor normative in vigoare si
standardelor de stat ale caror cerinte trebuie respectate la executarea documentatiei de proiect.

2. Termenii si conditiile de prestare

2.1. Executarea serviciilor de proicctare se efectueaza in conformitate cu parametrii
tehnici si cerintele de bazi la elaborarea proiectului stipulate in documentele de licitatie. caietul
de sarcini si anexa nr.la prezentului Contract.

2.2. Termenul limita de predare a documentatiei de proiect si deviz — 2 luni calendaristice,
calculate din momentul in care prezentul contract este semnat de pérti si autoritatea contractantd a
pus la dispozitie prestatorului toate datele initiale necesare. inclusiv certificatul de urbanism pentru
proiectare, studiul topo in format electronic redactabil si avizul de racordare la retele care se afla
pe teritoriul obiectului supus proiectérii.

2.3. Prestatorul elibereazad pentru Beneficiar documentatia de proiect si deviz in limba de
stat al Republicii Moldova. in volum de 3 (trei) exemplare +/si varianta electronica. format
(WORD si PDF) . Beneficiarul poate solicita o majorare sau o reducere argumentatd a cantitatii
Lucrarilor fata de cea contractata inigial. informind despre aceasta Prestatorul .

2.4. Serviciile se considera predata Beneficiarului odata cu prezentarea documentatiei de
proiect si deviz inclusiv in format electronic. avizului pozitiv al [.S.”Serviciul de Stat pentru
Verificarea si Expertizarea Proiectelor si Constructiilor™ si originalul facturii fiscale.

3. Pretul si conditiile de plata
3.1. Pretul serviciilor conform prezentului Contract este stabilit in lei moldovenesti.
3.2. Suma totald a prezentului Contract. inclusiv TVA, se stabileste in lei

moldovenesti si constituie: 652 785, 60 lei (sase sute cincizeci doud mii sapte sute optzeci cinci
(suma cu cifre i litere)
vireuld sasezeci) lei MD, inclusiv 108 797, 60 (una sutd opt mii sapte sute nouazeci

(suma cu cifre silitere

sapte vireuli sasezeci) lel1 TVA.
3.3. Beneficiarul va achita Prestatorului suma totala pentru Serviciile executate. in decurs

indicat in prezentul Contract.

o




4. Conditiile de predare-primire

4.1 Serviciile se considera predate de catre Prestator si receptionate de cétre Beneficiar
daca:

a) cantitatea Serviciilor corespunde caictului de sarcini. ofertei. anexei nr.1(Comanda
pentru lucrari de proiectare a obiectului Centru Sportiv Regional Cimislia (profil nautic) in
cadrul complexului sportiv__polivalent Cimislia). si celorlalte documente conexe procedurii de
licitatie;

b) calitatea Serviciilor corespunde documentelor normative in vigoare si standardelor de

stat.

5. Standarde
5.1 Serviciile prestate in baza contractului vor respecta standardele prezentate de catre
Beneficiar in cerintele caietului de sarcini.
2 Cind nu este mentionat nici un standard sau reglementare aplicabild. se vor respecta
standardele sau alte reglementari autorizate in Republica Moldova.

6. Obligatiile partilor

6.1. In baza prezentului Contract. Prestatorul se obligi:

a) sd depunid garantia de buni executic a contractului. in cuantum de 1_% din valoarea
contractului. atribuit sub formd de garantie bancard:.

b) sé presteze Serviciile conform conditiilor prevazute de prezentul Contract:

¢) sé notifice Beneficiarul.dupd semnarea prezentului Contract. in decurs de 3 zile
calendaristice, prin notificare scrisd sau email. despre inceperea prestarii Serviciilor :

d) sa asigure conditiile corespunzatoare pentru receptionarea Serviciilor de cétre
Beneficiar, in termenele stabilite. in corespundere cu cerintele prezentului Contract:

e) sdasigure calitatea exccutarii Serviciilor si s suporte cheltuiclile de verificare repetata.
in caz de primire a Avizului negativ al I.S."Serviciul de Stat pentru Verificarea si Expertizarea
Proiectelor si Constructitlor™

6.2. In baza prezentului Contract. Beneficiarul se obliga:

a) sa intreprindd toate masurile necesare pentru asigurarea receptionarii in termenul
stabilit a Serviciilor prestate in corespundere cu cerinfele prezentului Contract si sd remitad
documentatia de proiect spre verificare:

b) s& asigure achitarea Serviciilor prestate. respectand modalitdtile si termenele indicate
in prezentul Contract;

¢) sdrestituie Prestatorului garantia de buna executie a contractului in termen de 15 zile
calendaristice. dupa receptionarea Serviciilor conform pct. 2.4.a Contractului.

7. Justificarea datoritd unui impediment

7.1. Partile sint exonerate de raspundere pentru neindeplinirea partiala sau integrala a
obligatiilor conform prezentului Contract. dacé aceasta este cauzatd de producerea unor impedi-
mente inafara controlului partilor (rdzboaie. calamitati naturale: incendii. inundatii. cutremure de
pamint. precum si alte circumstanie care nu depind de vointa Partilor).

7.2. Partea carc invocd aparitia impedimentului inafara controlului este ohlmata 3'1
informeze imediat (dar nu mai tirziu de 10 (zece) zile) cealalta Parte despre 4
circumstantelor. dar si despre efectele acestora asupra executarii contractului.

7.3 Survenirea circumstantelor impedimentului. momentul declansérii
actiune trebuie si fie confirmate printr-un certificat. eliberat in mod corespunzétor ¢
competent din {ara Par{ii care invoca asemenea circumstanie.
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8. Reziliereca Contractului

8.1.Rezolutiunea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Partilor.

8.2. Contractul poate fi rezolutionat in mod unilateral in caz de:

a) refuz al Prestatorului de a presta Serviciile prevazute n prezentul Contract:

b) nerespectare de cétre Prestatorului a termenelor de executare stabilite:

¢) nerespectare de cdtre Beneficiar a termenclor de platd a Servicitlor;

d) nesatisfacere de catre una dintre Parti a pretentiilor inaintate conform prezentului
Contract.

8.3. Partea inifiatoare a rezolutiunii Contractului este obligata sa comunice in termen de 5
(cinci) zile lucratoare celeilalte Parti despre intentiile ei printr-o scrisoare motivata.

8.4. Partea instiintata este obligata sa raspunda in decurs de 5 (cinci) zile lucrétoare de la
primirea notificarii. dupa expirarca acestui termen Contractul se considera incetat de drept.

9. Reclamatii si sanctiuni

9.1. Reclamatiile privind cantitatca Serviciilor prestate sunt inaintate Prestatorului la
momentul receptiondrii acestora. dar nu mai tarziu de 3 (tre) zile lucratoare. fiind confirmate
printr-un act intocmit in comun cu reprezentantul Prestatorului.

9.2. Pretentiile privind calitatea Serviciilor livrate sint inaintate Prestatoruuil in termen
de 5 (cinci) zile lucratoare de la depistarea deficientelor de calitate, confirmate prin prescriptiile
Beneficiarului si 1.8.7Serviciul de Stat pentru Verificarea si Expertizarea Proiectelor si
Constructiilor™.

9.3. Prestatorul estc obligat sa examineze pretentiile Tnaintate in termen de 5 (ciner) zile
lucritoare de la data primirii acestora si sd comunice. in scris. Beneficiarului despre decizia luata.

9.4. In caz de recunoastere a pretentiilor. Prestatorul este obligat. in termen de 10 (zece)
zile lucratoare, sa inlature neconformitatile in conformitate cu cerintele Contractului.

9.5. Prestatorul poarta raspundere pentru calitatea Serviciilor in limitele stabilite. inclusiv
pentru viciile ascunse.

9.6. Pentru refuzul de a presta Serviciile prevazute in prezentul Contract. Prestatorul
suporta o penalitate in valoare de 15% din suma totald a contractului,

9.7. Pentru prestarea cu intirziere a Serviciilor, Prestatorul poarta raspundere materiala
in valoare de 1% din suma valorii contractului. pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de
15% din suma totala a prezentului Contract.

9.8. Pentru achitarea cu intirziere. Beneficiarul poartd raspundere materiald in valoare de
1% din suma Serviciilor neachitate pentru ficcare zi de intirziere. dar nu mai mult de 15% din
suma totala a prezentului contract.

10. Drepturi de proprietate intelectuala

10.1. Prestatorul de servicii are obligatia sa despagubeascad Beneficiarul impotriva oricéror:

a) reclamatii si actiuni in justitie. ce rezulld din incdlcarea unor drepturi de proprictate

intelectuald (brevete, nume. marci inregistratc ete.). legate de echipamentele. materialele.

instalatiile sau utilajele folosite pentru sau in legaturd cu produsele achizitionate:
b) daune-interese. costuri. taxe si cheltuicli de orice naturd. aferente. cu exce

in care o astfel de incalcare rezulta din respectarca Caictului de sarcini.

11. Dispozitii finale
11.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor [1 solutionate de CaRN¢ Paijope:
cale amiabila. In caz contrar. ele vor fi transmise spre examinare in instania Lin“%w%,
competenta. conform legislatiei Republicii Moldova.

11.2. De la data semnarii prezentului Contract. toate negocierile purtate si documentele
perfectate anterior. isi pierd valabilitatea.

11.3 Partile contractante au dreptul. pe durata indeplinirii contractului sd@ convina asupra
modificarii clauzelor contractului. prin acord aditional. numai in cazul apariiei unor circumstanie
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care lezeaza interesele comerciale legitime a
incheierii contractului. Modificarile si comp

le acestora si care nu au putut fi prevazute la data
letarile la prezentul Contract sunt valabile doar in

cazul in care au fost perfectate in scris si au fost semnate de ambele Parti.

11.4. Nici una dintre Parti nu are dreptul sa transmitd obligatiile si drepturile sale stipulate

in prezentul Contract unor terte persoane. [ard acordul in scris al celeilalte parti.

11.5. Prezentul Contract este intocm

it in trei exemplare in limba de stat a Republicii

Moldova. un exemplar pentru Prestatorul de servicii si doua exemplare pentru Beneficiar.

~ 11.6. Prezentul Contract se considera
valabil pina la 31.12.2020.

11.7. Prezentul Contract reprezintd acordul
*13” noiembrie 2020.

incheiat si intrd in vigoare la data semndrii. fiind

de vointa

12. Datele juridice, postale si bancare ale Pargilor

Prestatorul de Servicii
S.AVINTEXNAUCA™

Adresa postald: mun. Chisinau
str. Vasile Alexandri. 64
Telefon: 022 22 75 06/fax. 022 22 16 15

[BAN: MD87AG000000000225174816

Banca: BC "Moldova-Agroindbank™ S.A.
sucursala nr. 1

Adresa postala a bancii: or. Chisinau
Cod: AGRNMD2X885
Cod fiscal:1003600063324

Autoritatea contractanti
CONSILIUL RAIONAL CIMISLIA

" Adresa postala: or. Cimislia.
bd. Stefan cel Mare. 12

Telefon:024123277
IBAN: MD34TRPDAZ319240X14349AB
Banca: MF-TR Sud Cimislia

Adresa postala a bancii: or.Comrat
Cod: TREZMD2X
Cod liscal: 1007601008915

|

13.Semnaturile partilor

Prestatorul de Servicii

Autoritatea coptractanti
"

Semndtura autorizata:

_~WOLDOVA,
oW PRACTICE

Semnatura autorizatd:

Contabil:
inregis[ral Nr.:
Trezoreria;

Data:

al ambelor pirti si este semnat astazi.




ACHIZITII PUBL

ACORD ADITIONAL Nr. 17

la contractul Nr.17 din ”17,, martie 2021

Prezentul acord este semnat astazi ”17,, martie 2021, intre CONSILIUL RAIONAL
CIMISLIA, in persoana Mihail Olédrescu, Presedinte al raionului Cimislia in calitate de
Beneficiar, si SRL INTEXNAUCA , in persoana Veniamin Sandrovschii, administrator,
in calitate de Prestator, in scopul modificarii Contractului Nr.126 din 713 * noiembrie
2020 (numit in continuare Contract), semnat in urma desfasurarii procedurii de achizitie
publicd Nr: ocds-b3wdp1-MD-1601476054074 din 30" septembrie 2020.

Prezentul acord se incheie ca urmare a deciziei grupului de lucru pentru achizitii
nr. 06 /21 din 17 martie 2021.

Orice modificare aplicatd prin prezentul acord este obligatorie pentru fiecare parte din
Contract, celelalte prevederi nemodificate raminind obligatorii in continuare.

Prin prezentul acord, in Contract se aplicd urmatoarele modificari:

Contractului nr. 126 din 13 noiembrie 2020 : se majoreaza valoarea la
IBAN-ul MDS4TRPDAZ319240X14349AB cu 84498lei00bani
(optzeci patru mii patru sute noudzeci opt lei 00 bani).
Valoarea totald a contractului constituie 737283lei 60bani (84498,00 + 652785,60)
Prezentul contract este valabil de la 13.11. 2020 pina la 30.04. 2021.

Prezentul acord se considerd incheiat la data semnarii lui si intrd in vigoare dupa inregistrarea
de cdtre la una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finantelor.

“ OPERATOR ECONOMIC”: “AUTORITATE CON

LS.




Formular (pizat
Anexn | la Ordingl Ministerulai Cinvanjelor al Repablicii
18 7138 din 24 nug
“ 1“”““““‘”“4 ’H ’ m.lm“”l!\ | o B
Ne LR or 28 amryera 2007 ¢
FACTURA FISCALA Seria, Nr.
HANIOIOBASI HAKJIAJIHASE Cepus, o EAAD04065682
B 8. Foaia de parcurs  seria: numir; datas
Data eliberiivii /data livedtrii - 23.12.2020 /23.12.2020 [Tyreroi muet cepust HOMED nata
[ata BeiMHCKH /1a1a IOCTABKH 9. Transportator of/ o TVA  /
TTepeBo3dank &.k./ kou HAC
1. Furnizor: INTEXNAUCA S.A., SEC.CENTRU Alecsandri Vasile nr.64 Cont MD8TAG000000000225174816, BC'MOLDOVA- |¢£/nr TVA 1003600063324/
Mocrasuwk  AGROINDBANK'SA f.1 Chisinau, AGRNMD2X885 G/ xon HIC 0201478
2. Cumpiritor/beneficiar;: CONSILIUL RAIONAL CIMISLIA, OR.CIMISLIA Stefan cel Mare nr.12 ct/ur TVA 1007601008915 /
[lokynarens/nonyuarens d.x./ xop HAC
3. Delegatie seria numar data delegatai 4. Documente anexate Contract 126 din 13.11.2020 si procﬁs verbal nr.1.
HosepetnoceTs cepus HOMep nara AENETHPOBAHHBIN MpunaracMpic AOKYMCHTbI
5. Punct inciircare  mun,Chisindu,str.V.Alecsandri , 64 6. Punet descireare or.Cimislia,bd.Stefan cel Mare ,12 7. Redirijiri
TTyHKT NOrpy3KH [IyHKT pasrpy3ku [Mepeanpeconin
101 102 10.3 104 10.5 10.6 107 s oy a0 | e 10,12
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si codul pozitiei | Unitate | Cantifatca Pret unitar | Valoarea totali Cota Suma totald a Valoar Altd Tip ambalaj | Numar
e al mdrtii/activului de mirfuritor/ac | (3rd TVA,lei | fird TVA,lei | TVA,% TVA, lei mirlurilor/activelor | informatie | Tun ynakosxn | loeuri
Hanmenosanue ToBapoB/AKLHBOB, YCIYT M KOJ| TOBAPHOI misurd tivelor, Hera Ofwas cymma | Crasia OBuan cymma , serviciilor, lei Hpyras Ko
NOZHILH TORAPA/ACTHRA, Enuunn volumul eamnu Ges | Ges HAC, neer | HAC, % HIC, neer Cronmocth nidopaaiis HECTRO GpyTTO,
a serviciilor HAC, nees TORAPOB/AKTHROR, Mect TOHH
usmepe | Komndeerso yenyr, nees
HHS TORBPOB/AKTH
BOB, 00TL.EM
yenyr
Pentru servicii de proiectare tehnicd pentru constructia |serv 1 160000 160000,00 |20 32000,00 192000,00
de lucrdiri publice pentru Proicctarca Centrului Sportiv
Regional Cimislia { profil nautic ) in cadrul
complexului sportiv polivalent Cimistia conform
| contract 126 din 13.11.2020 si proces verbal nr.1. (
ctapa I - Propunere de proiect. Solutii de planificare
|arhitecturald ) .
i 12. TOTAL (pe factura fiscald) / Beero (1o HanoroBo# HakmamHon) 160000,00 X 32000,00 192000,00 X X X 0,00

13. Permis eliberarea:
Ornyex
paspeIi:

director Veniamin Sandrovschii

Aplicata semnitura digitald de catre Furnizor\lTpumencia
urpposas noarice MocTasuinka

13. Predat mirfurile/activele (serviciile):
Cpran ToBapoi/aKTiiel (yeunyrH)

Funetia, numele, prenumele , semuiitura \ JOmKuocTh, GaMutus, HMsS, NOIIMCL

contabil Ala Nedilscaia

Aplicatd semndtura digitald de catre Furnizo\llpumencna
undposas nojnck [ocrasnimka

L.S.

TFunctia, numele, prenumele , semndtura \ Jonxnocrs, Gamiaua, ims | noAnKCs

1s. Mﬁ%it mirfuvile/activele intermediarul (transportatorul):

[TpHHAT TOBAPLI/AKTHBbI TOCPSAHHK (NCPEBOIUNK)

16. Predat mirfurile/activele intermediarul
(transportatorul)::

Cnun TOBAPLI/aKTHRBI NOCPEAHYK (TTEPEBO3UKK)

17. Primit méirfurile/activele (serviciile)
cumpiritorul/beneficiarul:

TTpiHsn TOBaPLI/AKTHBEL (YCIyTH)
[IOKY AT/ 10Ny HaTens

Functia, numele, prenumele , semnitura \ Jomgrocs, Gasuiis, aMs , 5041ch,

Funetia, numele, prenumele , semnitura \ JLosuaiocts, Gamuims, KMs , 0AHCH

director Mihail Olarescu

Aplicatd semnitura digitala de citre Cumparaton\lipunenena
undpposas noanncs Hokynarens

Funcfia, numele, prenumele , semnitura \ Jomkuocts, Gamuiniis, ums , H0A0IHC,
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Formular tiptzat
Anesa 3 s Ordioul Misisterulal Finnangelor al Republicil Moldova
ar.118 din 28 august 2017

Tunosua popma

Na 118 ot 26 asrycta 2017 ¢
FACTURA FISCALA Seria, Nr.
HAJIOTOBASI HAIJIATTHASE Cepns, o EAA006618881
data:
Data eliberirii /data livedirii  26.08.2021 /26.08.2021 nata
JlaTa BBITHCKH /02T HOCTABKH 9. Transportator cf/ . TVA /
TMeperosunk b.x./ xox HAC
1. Furnizor: c.f/nr.TVA 1003600063324 /

INTEXNAUCA S.R.L., SEC.CENTRU Vasile Alecsandri nr.64 Cont MD87AG000000000225174816,

Moctapumk  BC'MOLDOVA-AGROINDBANK'S.A. suc.nr.1 Chisinan, AGRNMD2X885 §.x/xop HIC 0201478
2. Cumpiritor/beneficiar: CONSILIUL RAIONAL CIMISLIA, OR.CIMISLIA Stefan cel Mare nr.12 cf/nr.TVA 1007601008915 /
Tokynarens/nomyMarens ¢.x./ xog HIAC
3, Delegatie seria numir data delegatul 4, Documente anexate Contract nr. 126 din 13.11.2020, acord aditional nr.
JloBepeHHOCTD CEPUA HoMep nara [NENernpOBAHHBI Tlpunaraemste fokymenter 17 din 17.03.2021 si proces verbal or. 2
5. Punct incircare  mun.Chisiniiu,str.V.Alecsandri , 64 6. Punct desciircare or.Cimiglia,bd.Stefan cel Mare ,12 7. Redirijiri
IysxT norpysku ' Hynxr pasrpy3ku Mepeanpecoku
5 10.2 103 104 10.5 10.6 10.7 10.8 10.9 10.10 10.11 10,12
Denumirea mirfurilor/activelor, serviclilor §i codul poziiel | Unitate | Cantitatea Pret unitar | Valoarea totald | Cota Suma totald a Valoarea Alti Tip ambalaj | Numir Masa
tarifare al mirfii/activului de mirfurilor/ac | fird TVA,lei | fird TVA,lei | TVA,% TVA, lei mirfurilor/activelor | informagie |Tan ynaxosxu| locuri | brutd, tone
HanmeHORanIE TOBAPOB/RKTHBOB, YCIYT H KOJ TOBAPHOH misuri tivelor, Ilena OGmas cymma | CraBka O6wmas cymma , serviciilor, lei HApyras Komu- Macca
NO3HUNH TOBAPa/acTHBA. Eavnni volumul eannuue 6es | 6e3s HAC, nees | HAC, % HAC, nees CroumocTs wndopmaims HECTBO Gpyrro,
a serviciilor HAC, neen TOBapOB/AKTHEOB, MecT TOHH
usmepe | Komauecteo YCAyT, Neek
Hud | TOBapOB/aKTH
BOB, 00BEM
yemyr
Servicii de proiectare pentru constructia unui centru serv 1]454403.00 454403,00120 90880,60 545283,60
nautic multifunctional in cadrul complexului sportiv
polivalent Cimiglia conf. contr.126 din 13.11.20,acord
17 din 17.03.21 si proces verbal nr, 2
12. TOTAL (pe factura fiscald) / Bcero (110 HasoroBoi HaKIaTHOH) 454403,001 X 90880,60 545283,60 X X X 0,00
13, Permis eliberarea:  director Veniamin Sandrovschii Aplicati semndtura digitala de catre Furnizor\\[Ipumenena
. Ornyck uudporas noanucs Hocrarmpuxka 26.08.2021
paspenim
Functia, numele, pr le, a\ T B, HMs,
14. Predat mirfurile/activele (serviciile):  .oniabil Ala Nedilscaia Aplicatd semnitura digital de citre Furnizor\IIpuMenena
Cnan Tosapsl/aKkTiBE (yCIyTH) undposas nogmick Mocrasmuxa 26.08.2021
Functia, numele, pr le , fitura \ [T B, O umn,
L.S.
15. Mﬁl}nit mirfurile/activele intermediarul (transportatorul):
TIpuHsAn TOBAPBI/AKTHBBI IOCPSAHHK (ITEPEBO3YHK)
Functia, numele, pr le, fitura\ J§ B, ! uMs ,
16. Predat mirfurile/activele intermediarul
(transportatorul)s:
Caan TOBapbl/aKTHBBI MOCPEAHNK (IIEPEBO3UNK)
Functia, numele, pr le , a\ ] B, § HMA
17. Primit mﬁrfurile/a.ctivele (serviciile) directorMIHAIL OLARESCU Aplicata semndtura digitald de citre Cumpéritor\lTpumencHa
cumparitorul/beneficiarul: uudposas nogmuck Ioxynarena 26,08.2021
TIpusan TOBApLY/AKTHBH (YCAYTH)
TIOKYRATEeNb/TIOMy4aTenh
Functia, numele, pr le, a\ [k b, (PAMAIHA, MMA , TOXIHCH
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@) () UNHCR

United Nations High Commissioner for Hefugees
Haut Gommissarist des Nations Uniss powr les éhugiés

L

UNHCR

Bucuresti street, 53/1
Chisinau MD2012

Moldova, Republic of

Supplier: 0000262522
MDA INTEXNAUCA SRL
64 V. ALEXANDRI
Chisinau 2012
Moldova, Republic of

Contact:

E-Mail: office@itn.md

Phone:

Fax:

PO for Services/748

We refer to your proposal "Master Plan and Design BMA" and hereby place the following
order for services subject to the terms within this document.

_ﬁenlana

Line-Sch Description Country of Origin

1- 1 00002186 Moldova, Republic of

LAYOUT/DESIGN SERVICES

‘

Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti street.

Dispatch via Print
Services PO Date Page
| MDAO1-0000000748 30/12/2022 - 1
Payment Terms Incoterms 2010 Ship Via '
Net Zero - Immediate PayDELIVERED AT PLACE NO SHIPMEN
Buyer Phone Currency
RUSU-CEAPA, ECATERINA - MDL
Fax E-mail
| RUSUCEAP@unhcr.org. =,
Consignee:
UNHCR Representativ in Moldova
Bucuresti street, 53/1
Chisinau MD2012
Moldova, Republic of
Bill To:
UNHCR
Bucuresti street, 53/1
Chisinau MD2012
Moldova, Repubilic of
Unit Total
Quantity UOM Price Amount  Due Date
1.00EA 3,443,688.0000 3,443,688.00 31/12/2023
Schedule Total 3,44:,688.00
Item Total 443,68%.00

Item No. Description/Specifieation of services Deliverables after working Days Price/Payment, USD

(VAT 0%)

i. Research of engineering - geological and hydrogeological surveys at #30,32 Bucuresti str., Mun.

Chisinau 30 14 400
2.1. Historical and archival research. Historical note. 50 10000

2.2. Master Plan (development of Master Plan in 2 versions) 60 39600

2.3. Draft designs of buildings according to the terms of reference: Facades, layouts,

sections 90 52800

2.4. Draft design for the restoration of a historic building #30, Bucuresti str., Mun.

Chisinau 90 44600

2.5. Submission to the the Ministry of Education and Culture of a package of documents and the
Master Plan for planning and building permission in the historical zone and renovation of the

historical building #30, Bucuresti str., Mun. Chisinau 90 - 7200
2.6. Presentation of Draft documentation and permits 90 3600
3.1. Final documentation 100 6600

Total cost : USD 178,800

Please refer to the attached Terms & Conditions.

Please sign and return the acknowledgment page, which is the last page of

this purchase order. All dates are in DD/MM/YYYY format.

Total Contract 3,443,688.00
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personnel for any delay in the performance by the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially
the result of such personnel’'s being withdrawn or replaced.

3.5 Nothing in Articles 3.2, 3.3 and 3.4, above, shall be construed to create any obligations on the part of UNHCR with
respect to the Contractor’s personnel assigned to perform work under the Contract, and such personnel shall remain the
sole responsibility of the Contractor.

3.6 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations
under the Contract and who may have access to any premises or other property of UNHCR shall:

3.6.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by UNHCR,
including but not limited to, a review of any criminal history;

3.6.2 when within UNHCR premises or on UNHCR property, display such identification as may be approved and furnished by
UNHCR security officials, and that upon the withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or
completion of the Contract, such personnel shall immediately return any such identification to UNHCR for cancellation.

3.7 Not less than one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any
UNHCR premises have been charged by law enforcement authorities with an offense other than a minor traffic
offense, the Contractor shall provide written notice to inform UNHCR about the particulars of the charges then
known and shall continue to inform UNHCR concerning all substantial developments regarding the disposition
of such charges.

3.8 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and
parts, within UNHCR premises or on UNHCR property shall be confined to areas authorized or approved by
UNHCR. The Contractor’s personnel shall not enter or pass through and shall not store or dispose of any of its
equipment or materials in any areas within UNHCR premises or on UNHCR property without appropriate
authorization from UNHCR.

4, ASSIGNMENT:

4.1 Except as provided in Article 4.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other
disposition of the Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the
Contract except with the prior written authorization of UNHCR. Any such unauthorized assignment, transfer,

pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall not be binding on UNHCR. Except as permitted with
respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of its obligations under the Contract,
except with the prior written consent of UNHCR. Any such unauthorized delegation, or attempt to do

so, shall not be binding on UNHCR.

4.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a
reorganization of the Contractor’s operations, provided that:

4.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; and,

4.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of ail or substantially all of the Contractor’s
assets or ownership interests; and,

4.2.3 the Contractor promptly notifies UNHCR about such assignment or transfer at the earliest opportunity; and,

4.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the Contract, and
such writing is-promptly provided to UNHCR following the assignment or transfer.

5. SUBCONTRACTING:

In the event that the Contractor requires the services of subconiractors to perform any obligations under the Contract,
the Contractor shall obtain the prior written approval of UNHCR. UNHCR shall be entitled, in its sole discretion, to
review the qualifications of any subcontractors and to reject any proposed subcontracior that UNHCR reasonably considers
is not qualified to perform obligations under the Contract. UNHCR shall have the

right to require any subcontractor’s removal from UNHCR premises without having to give any justification therefor. Any
such rejection or request for removal shall not, in and of itself, entitle the Contractor to claim any delays in the
performance, or to assert any excuses for the non-performance, of any of its obligations under the Contract, and the
Contractor shall be solely responsible for all services and obligations performed by its subcontractors. The terms of any
subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner that is fully in accordance with, all of the terms and
conditions of the Contract.

6. OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or the award thereof to any representative, official, employee, or other agent of UNHCR. The
Contractor acknowledges and agrees that any breach of this provision is a breach of an essential term of the Contract.

7. INDEMNIFICATION:

7.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNHCR, and its officials, agents and
employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind or nature
brought by any third party against UNHCR, including, but not limited to, all litigation costs and expenses,
attorney’s fees, settlement payments and damages, based on, arising from, or relating to:
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7.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNHCR of any patented device, any copyrighted material, or
any other goods, property or services provided or licensed to UNHCR under the terms of the Contract, in whole or in part,
separately or in a combination contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise
specifically approved by the Contractor, constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other
intellectual property right of any third party; or,

7.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly
employed by them in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not

a party to the Contract, including, without limitation, claims and liability in the nature of a claim for workers’
compensation,

7.2 The indemnity set forth in Article 7.1.1, above, shall not apply to:

7.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions

by UNHCR directing a change in the specifications for the goods, property, materials, equipment or supplies to be or used,
or directing a manner of performance of the Contract or requiring the use of specifications not normally used by the
Contractor; or

7.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials equipment, supplies
or any components thereof furnished under the Contract if UNHCR or another party acting under the direction of UNHCR made
such changes.

7.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 7, the Contractor shall be obligated, at its sole
expense, to defend UNHCR and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 7, regardiess of
whether the suits, proceedings, claims and demands in question actually give rise to or otherwise result in any
loss or liability.

7.4 UNHCR shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or liability

within a reasonable period of time after having received actual notice thereof. The Contractor shall have sole

control of the defense of any such suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in connection with

the settlement or compromise thereof, except with respect to the assertion or defense of the privileges and

immunities of UNHCR or any matter relating thereto, which only UNHCR itself is authorized to assert and

maintain. UNHCR shall have the right, at its own expense, to be represented in any such suit, proceeding, claim or demand
by independent counsel of its own choosing.

7.5 In the event the use by UNHCR of any goods, property or services provided or licensed to UNHCR by the
Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily or permanently, or is
found to infringe any patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in the event of a settlement,
is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its sole cost and expense, shall, promptly,
either:

7.5.1 procure for UNHCR the unrestricted right to continue using such goods or services provided to UNHCR;

7.5.2 replace or modify the goods or services provided to UNHCR, or part thereof, with the equivalent or better goods or
services, or part thereof, that is non-infringing; or,

7.5.3 refund to UNHCR the full price paid by UNHCR for the right to have or use such goods, property or services, or part
thereof.

8. INSURANCE AND LIABILITY:

8.1 The Contractor shall pay UNHCR promptly for all loss, destruction, or damage to the property of UNHCR
caused by the Contractor’s personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or indirectly
employed by the Contractor or any of its subcontractors in the performance of the Contract.

8.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations

under the Contract, and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall

maintain for the entire term of the Contract, for any extension thereof, and for a period following any termination of the
Contract reasonably adequate to deal with losses:

8.2.1 insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of the Contract;

8.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its equivalent, with
respect to the Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death and disability, or any other
benefits required to be paid by law, in connection with the performance of the Contract;

8.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for

death and bodily injury, products and completed operations liability, ioss of or damage to property, and personal and
advertising injury, arising from or in connection with the Contractor’s performance under the Contract, including, but not
limited to, liability arising out of or in connection with the acts or omissions of the Contractor, its personnel, agents,

or invitees, or the use, during the performance of the Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation
vehicles and equipment, whether or not owned by the Contractor; and,
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8.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNHCR and the Contractor.

8.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a
standard “cross liability” clause.

8.4 The Contractor acknowledges and agrees that UNHCR accepts no responsibility for providing life, health,
accident, travel or any other insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any personnel
performing services for the Contractor in connection with the Contract.

8.5 Except for the workers’ compensation inurance or any self-insurance program maintained by the Contractor and approved
by UNHCR, in its sole discretion, for purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for providing insurance under
the Contract, the insurance policies required under the Contract shall:

8.5.1 name UNHCR as an additional insured under the liability policies, including, if required, as a separate endorsement
under the policy;

8.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’s insurance carrier’s rights against UNHCR;

8.5.3 provide that UNHCR shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier not less than
thirty (30) days prior to any cancellation or material change of coverage; and,

8.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other
insurance that may be available to UNHCR.

8.6 The Contractor shall be responsibie to fund all amounts within any policy deductible or retention.

8.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNHCR for purposes of fulfilling
the Contractor’s requirements for maintaining insurance under the Contract, the Contractor shall

maintain the insurance taken out under the Contract with reputable insurers that are in good financial standing
and that are acceptable to UNHCR Prior to the commencement of any obligations under the Contract, the
Contractor shall provide UNHCR with evidence, in the form of certificate of insurance or such other form as
UNHCR may reasonably require, that demonstrates that the Contractor has taken out insurance in accordance
with the requirements of the Contract. UNHCR reserves the right, upon written notice to the Contractor, to
obtain copies of any insurance policies or insurance program descriptions required to be maintained by the
Contractor under the Contract. Notwithstanding the provisions of Article 8.5.3, above, the Contractor shall
promptly notify UNHCR concerning any cancellation or material change of insurance coverage required under
the Contract.

8.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance as set
forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or retention
relating thereto, shall in any way be construed as limiting the Contractor’s liability arising under or relating to the

Contract.

9. ENCUMBRANCES AND LIENS:

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be placed on file or

to remain on file in any public office or on file with the United Nations against any monies due to the Contractor or that

may become due for any work done or against any goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of
any other claim or demand against the Contractor or UNHCR.

10, EQUIPMENT FURNISHED BY UNHCR TO THE CONTRACTOR:

Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNHCR to the Contractor for the performance of any
obligations under the Contract shall rest with UNHCR, and any such equipment shall be returned to UNHCR at the conclusion
of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment, when returned to UNHCR, shall be in the same
condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear, and the Contractor shall be liable to
compensate UNHCR for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation of the equipment that is beyond normal
wear and tear.

1. COPYRIGHT. PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

11.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNHCR shall be entitled to all

intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and trademarks,

with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor has
developed for UNHCR under the Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in
consequence of, or during the course of, the performance of the Contract. The Contractor acknowledges and agrees that such
products, documents and other materials constitute works made for hire for UNHCR.

11.2 To the extent that any such inteliectual property or other proprietary rights consist of any intellectual property or
other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its obligations
under the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or

acquired, independently of the performance of its obligations under the Contract, UNHCR does not and shall

not claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to UNHCR a perpetual license to use such
intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance with the requirements of the
Contract.
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11.3 At the request of UNHCR, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to UNHCR in
compliance with the requirements of the applicable law and of the Contract.

11.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates,
recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract
shall be the property of UNHCR, shall be made available for use or inspection by UNHCR at reasonable times
and in reasonable places, shall be treated as confidential, and shall be delivered only to UNHCR authorized
officials on completion of work under the Contract.

12. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF THE UNITED NATIONS OR OF UNHCR:

—— s e et = = =T S

The Contractor shall not advertise or otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a
contractual relationship with the United Nations or UNHCR, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the
name, emblem or official seal of the United Nations or of UNHCR, or any abbreviation of the name of the United Nations or
of UNHCR in connection with its business or otherwise without the written

permission of UNHCR..

13. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:

Information and data that is considered proprietary by either Party or that is delivered or disclosed by one Party (
“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract, and that is designated as
confidential {“Information”)1, shall be held in confidence by that Party and shall be handied as follows:

13.1 The recipient (“Recipient”} of such Information shall:

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the Discloser’s Information
as it uses with its own similar information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

13.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to treat
the Information confidential in accordance with the Contract and this Article 13, the Recipient may
disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior wriften consent; and,

13.2.2 the Recipient's employees, officials, representatives and agents who have a need to know such Information for
purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal
entity that it controls, controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such Information
for purposes of performing obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity
means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or indirectly, over fifty
percent (50%}) of voting shares thereof; or, 13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial
control; or,

13.2.2.3 for UNHCR, a principal or subsidiary organ of the United Nations established in accordance with the Charter of
the United Nations.

13.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without any
waiver of the privileges and immunities of UNHCR, the Contractor will give UNHCR sufficient prior

notice of a request for the disclosure of Information in order to allow UNHCR to have a reasonable opportunity to take
protective measures or such other action as may be appropriate before any such disclosure is made.

13.4 UNHCR may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United Nations, or pursuant
to resolutions or regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder.

13.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is (i) obtained by the Recipient without
restriction from a third party who is not in breach of any obligation as to confidentiality to the owner of such
Information or any other person, or (i) disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of
confidentiality, or (iii) previously known by the Recipient, or (iv) at any time is developed by the Recipient
completely independently of any disclosures hereunder.

13.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract,
including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective following any
termination of the Contract.

14. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

14.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the
affected Party shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if
the affected Party is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its
responsibilities under the Contract. The affected Party shall also notify the other Party of any other changes in
condition or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its performance of the
Contract. Not more than fifteen (15) days following the provision of such notice of force majeure or other
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changes in condition or occurrence, the affected Party shall also submit a statement to the other Party of
estimated expenditures that will likely be incurred for the duration of the change in condition or the event of
force majeure. On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected by the occurrence
of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or
necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time
in which to perform any obligations under the Contract.

14.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations

and meet its responsibilities under the Contract, UNHCR shall have the right to suspend or terminate the

Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 15, “Termination,” except that the

period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In any case, UNHCR shall be entitled to

consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract in case the Contractor is unable
to perform its obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period in excess of ninety (90) days.

14.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether declared
or not), invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, provided that such

acts arise from causes beyond the control and without the fault or negligence of the

Contractor. The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the Contract

that the Contractor must perform in areas in which UNHCR is engaged in, preparing to engage in, or

disengaging from any humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such obligations

arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest occurring in

such areas, shall not, in and of itself, constitute force majeure under the Contract.

15. TERMINATION:

15.1 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing, to
the other Party. The initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 18

“Settlement of Disputes,” below, shall not be deemed to be a “cause” for or otherwise to be in itself a

termination of the Contract.

15.2 UNHCR may terminate the Contract at-any time by providing written notice to the Contractor in any case in which the
mandate of UNHCR applicable to the performance of the Contract or the funding of UNHCR

applicable to the Contract is curtailed or terminated, whether in whole or in part. In addition, unless otherwise

provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written notice to the Contractor, UNHCR may

terminate the Contract without having to provide any justification therefor.

15.3 In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by UNHCR,
the Contractor shall, except as may be directed by UNHCR in the notice of termination or otherwise in writing:

15.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a
prompt and orderly manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum;

15.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and following the date of
receipt of such notice;

15.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as UNHCR and
the Contractor agree in writing are necessary to complete any portion of the Contract that is not terminated,;

15.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract terminated;

15.3.5 transfer titie and deliver to UNHCR the fabricated or unfabricated parts, work in process, completed work,
supplies, and other material produced or acquired for the portion of the Contract terminated;

15.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that,
if the Contract had been completed, would be required to be furnished to UNHCR thereunder;

15.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

15.3.8 take any other action that may be necessary, or that UNHCR may direct in writing, for the minimization of losses
and for the protection and preservation of any property, whether tangible or intangible, related to the Contract that is
in the possession of the Contractor and in which UNHCR has or may be reasonably expected to acquire an interest.

15.4 In the event of any termination of the Contract, UNHCR shall be entitled to obtain reasonable written
accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending in accordance with the Contract. In
addition, UNHCR shall not be liable to pay the Contractor except for those goods delivered and

services provided to UNHCR in accordance with the requirements of the Contract, but only if such goods or
services were ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt of notice of termination from
UNHCR or prior to the Contractor’s tendering of notice of termination to UNHCR.

15.5 UNHCR may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract forthwith
in the event that:

15.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a moratorium or stay on
any payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent;

Page 7



General Conditions for Provision of Services - (2018 Version)

15.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

15.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors;
15.5.4 a receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;

15.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

16.5.6 UNHCR reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially adverse change in its financial
condition that threatens to substantially affect the ability of the Contractor to perform any of its obligations under the
Contract.

15.6 Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNHCR for all damages and costs, including,
but not limited to, all costs incurred by UNHCR in any legal or non-legal proceedings, as a resulit of any of the events
specified in Article 15.5, above, and resuiting from or relating to a termination of the

Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a moratorium or stay or is declared insolvent. The
Contractor shall immediately inform UNHCR of the occurrence of any of the events specified

in Article 15.5, above, and shall provide UNHCR with any information pertinent thereto.

15.7 The provisions of this Article 15 are without prejudice to any other rights or remedies of UNHCR under the
Contract or otherwise.

16. NON-WAIVER OF RIGHTS:

The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the Contract or otherwise, shall not be
deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or any remedy associated therewith,
and shall not relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

17. NON-EXCLUSIVITY:

Unless otherwise specified in the Contract, UNHCR shali have no obligation to purchase any minimum quantities of goods or
services from the Contractor, and UNHCR shall have no limitation on its right to obtain goods or services of the same

kind, quality and quantity described in the Contract, from any other source at any time.

18. SETTLEMENT OF DISPUTES:

18.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute, controversy, or claim
arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof. Where the

Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in

accordance with the Conciliation Rules then obtaining of the United Nations Commission on International

Trade Law (“UNCITRAL”), or according to such other procedure as may be agreed between the Parties in

writing.

18.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the

breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 18.1, above, within sixty (60)

days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such amicable settlement, shall be

referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining.

The decisions of the arbitral tribunal shail be based on general principles of international commercial law. The

arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of goods or any property, whether

tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, order the termination of

the Contract, or order that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any

other property, whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract,

as appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim

Measures of Protection”) and Article 34 (“Form and Effect of the Award”) of the UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral
tribunal shall have no authority to award punitive damages. in addition, unless otherwise expressly provided in the
Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate
(“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such dispute, controversy, or
claim.

19. PRIVILEGES AND IMMUNITIES:

Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges and
immunities of the United Nations, including its subsidiary organs or of UNHCR (as a subsidiary organ of the United
Nations).

20. TAX EXEMPTION:

20.1 Article 11, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter alia,
that the United Nations, including UNHCR as one of its subsidiary organs, is exempt from all direct

taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs restrictions, duties, and charges of

a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any governmental

authority refuses to recognize the exemptions of UNHCR from such taxes, restrictions, duties, or charges, the
Contractor shall immediately consult with UNHCR to determine a mutually acceptable procedure.

20.2 The Contractor authorizes UNHCR to deduct from the Contractor’s invoices any amount representing such taxes, duties
or charges, unless the Contractor has consulted with UNHCR before the payment thereof and UNHCR has, in each instance,
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specifically authorized the Contractor to pay such taxes, duties, or charges

under written protest. In that event, the Contractor shall provide UNHCR with written evidence that payment

of such taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized, and UNHCR shall reimburse the
Contractor for any such taxes, duties, or charges so authorized by UNHCR and paid by the Contractor under
written protest.

21. OBSERVANCE OF THE LAW: )

The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the performance of its
obligations under the Contract. In addition, the Contractor shall maintain compliance with all obligations relating to its
registration as a qualified vendor of goods or services to UNHCR, as such obligations are set forth in vendor registration
procedures.

22, MODIFICATIONS:

22.1 The Director of the Division for Emergency and Supply Management, or such other contracting authority as

UNHCR has made known to the Contractor in writing, possesses the authority to agree on behalf of UNHCR

to any madification of or change in the Contract, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual
relationship of any kind with the Contractor. Accordingly, no modification or change in the Contract shall be valid and
enforceable against UNHCR unless provided by a valid written amendment to the Contract signed by the Contractor and the
Director of the Division for Emergency and Supply Management or such other contracting authority.

22.2 If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the
Contract, the terms and conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same
terms and conditions as set forth in the Contract, unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a
valid amendment concluded in accordance with Article 22.1, above.

22.3 The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning any goods
or services provided under the Contract shall not be valid and enforceable against UNHCR nor in any way shall constitute

an agreement by UNHCR thereto unless any such undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment
concluded in accordance with Article 22.1, above.

23. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

23.1 Each invoice paid by UNHCR shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or
external, of UNHCR or by other authorized and qualified agents of UNHCR at any time during the term of the
Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior termination of the Contract.
UNHCR shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such audits to have been
paid by UNHCR other than in accordance with the terms and conditions of the Contract.

23.2 The Contractor acknowledges and agrees that, from time to time, UNHCR may conduct investigations relating to any
aspect of the Contract or the award thereof, the obligations performed under the Contract, and the operations of the
Contractor generally relating to performance of the Contract. The right of UNHCR to

conduct an investigation and the Contractor’s obligation to comply with such an investigation shall not lapse

upon expiration or prior termination of the Contract. The Contractor shall provide its full and timely cooperation with

any such inspections, post-payment audits or investigations. Such cooperation shall include, but shall not be limited to,

the Contractor’s obligation to make available its personnel and any relevant documentation for such purposes at reasonable
times and on reasonable conditions and to grant to UNHCR access to the Contractor’s premises at reasonable times and on
reasonable conditions in connection with such access to the Contractor’s personnel and relevant documentation. The
Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys, accountants or other

advisers, to reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNHCR
hereunder.

24, LIMITATION ON ACTIONS:

24.1 Except with respect to any indemnification obligations in Article 7, above, or as are otherwise set forth in the
Contract, any arbitral proceedings in accordance with Article 18.2, above, arising out of the Contract must be
commenced within three years after the cause of action has accrued.

24.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the
breach actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all

of the essential elements of the cause of action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery

is made, except that, if a warranty extends to future performance of the goods or any process or system and the
discovery of the breach consequently must await the time when such goods or other process or system is ready
to perform in accordance with the requirements of the Contract, the cause of action accrues when such time of
future performance actually begins.

25. CHILD LABOR:

The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiary or affiliated entities (if any), is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the
Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’'s education, or to be
harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual, moral, or social development. The Contractor acknowiedges
and agrees that the provisions hereof constitute an essential term of the Contract and that any breach of this
representation and warranty shall entitle UNHCR to terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor,
without any liability for termination charges or any other liability of any kind.
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26. MINES:

The Contractor warrants and represents that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiaries or affiliated entities (if any), is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components
utilized in the manufacture of anti-personnel mines. The Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereof
constitute an essential term of the Contract and that any breach of this representation and warranty shall entitte UNHCR
to terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind.

27. SEXUAL EXPLOITATION:

27.1 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its employees
or any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform any services under the Contract. For these
purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent,

shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the

Contractor shall refrain from, and shall take all reasonable and appropriate measures to prohibit its employees

or other persons engaged and controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of

value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to

any person. The Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereof constitute an essential term of

the Contract and that any breach of these provisions shall entitle UNHCR to terminate the Contract immediately upon notice
to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind.

27.2 UNHCR shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s personnel or any
other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the person less
than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid
under the laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract.

28. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND OTHER PERSONS OF CONCERN TO UNHCR:

The Contractor warrants that it has instructed its personnel to refrain from any conduct that would adversely reflect on

UNHCR and/or the United Nations and from any activity which is incompatible with the aims and objectives of the United

Nations or the mandate of UNHCR to ensure the protection of refugees and other persons of concern to UNHCR. The Contractor
hereby undertakes all possible measures to prevent its personnel from exploiting and abusing refugees and other persons of
concern to UNHCR. The failure of the Contractor to investigate allegations of exploitation and abuse against its personnel

or related to its activities or to take corrective action when eploitation or abuse has occurred, shall entitle UNHCR to

terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNHCR.

29. PAYMENT INSTRUCTIONS:

UNHCR shall, on the fulfiliment of the delivery terms, unless otherwise provided in the Contract or purchase order, make
payment by bank transfer within thirty days of receipt of the Contractor’s invoice for the goods and copies of any other
documentation specified in the Contract. Payment against the invoice referred to above will reflect any discount shown
under the payment terms agreed among the parties, provided payment is made within the period required by such payment
terms. The prices shown in the Contract or the purchase order may not be increased except by express written agreement of
UNHCR. Documents are to be sent to the address indicated in the

Contract or purchase order.
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PO for Services/748 Acknowledgement

RN, f ‘
i@m \{5 . } U N HCR Dispatch via Print

=5

e o “ﬂm Nations High Commissioner for Retugoes Services PO Date Page |
Haut Commissarist des Nations Unies pour les #fugiés | Mpa01-0000000748 30/12/2022 11
Payment Terms Incoterms 2010 Ship Via
MDA INTEXNAUCA SRL | Net Zero - Immediate PayDELIVERED AT PLACE NO SHIPMEN
64 V. ALEXANDRI Buyer Phone Currency
Chisinau 2012 RUSU-CEAPA, ECATERINA MDL
Moldova, Republic of Fax E-mail

I RUSUCEAP@unhcr.org
To: RUSU-CEAPA ECATERINA

Bucuresti street, 53/1

Chisinau MD2012

Moldova, Republic of

Please confirm your acceptance of this purchase order by sending this acknowledgement in two (2) originals,
signed and stamped, by mail to the above indicated buyer, within 7 days. Failure to do so will delay payment of the invoice.

Please ensure that all correspondence cites our purchase order number PO: MDAO1 - 0000000748

Receipt by UNHCR of the signed purchase order acknowledgement copy, vendors written confirmation order,
or initiation of performance under this purchase order by the vendor shall constitute acceptance of the
purchase order by the vendor, including all terms and conditions herein contained or otherwise incorporated by reference.

Acceptance is limited to the terms herein stated and/or incorporated by reference and any additional or different
terms or conditions progosed by the seller are rejected unless expressly- approved in writing by an authorised
representative of UNHCR.

The invoice will be paid on the following banking information:

Bank Name: BC MAIB S.A

Bank Branch:

Bank ID Qualifier:

Bank ID: BANK

Bank Account Number: MD87AG000000000225174816

Please verify the above banking information and inform us in writing of any changes.

C . /7 [}é Z\ . .

- Signature




PO for Services/748

i

(@) (M) UNHCR
" YR . . .
B Dispatch via Print
S~ United Nations High Commissioner for Refugess Services PO Date Page
Haut Comimiseanal deg Nab meL}‘\se%{,fu'lesrergtés | MDAO1-0000000748 30/12/2022 1
| Payment Terms Incoterms 2010 Ship Via
UNHCR | Net Zero - Immediate PayDELIVERED AT PLACE NO SHIPMEHN
Bucuresti street, 53/1 Buyer Phone Currency
Chisinau MD2012 | RUSU~CEAPA, ECATERINA MDL
Moldova, Republic of | Fax E-mail
Supplier: 0000262522 ' g SUSUCERERURBex.off B
upplier: Consignee:

MDA INTEXNAUCA SRL UNHCR Representativ in Moldova

64 V. ALEXANDRI Bucuresti street, 53/1

Chisinau 2012 Chisinau MD2012

Moldova, Republic of Moldova, Republic of
Contact: Bill To:
E-Mail: office@itn.md UNHCR
Phone: Bucuresti street, 53/1
Fax: Chisinau MD2012

Moldova, Republic of

We refer to your proposal "Master Plan and Design BMA™ and hereby place the following
order for services subject to the terms within this document.

i item and Unit Total
Line-Sch Description Country of Origin Quantity UOM Price Amount Due Date
1- 1 00002186 Moldova, Republic of 1.00EA 3,443,688.0000 3,443,688.00 31/12/2023

LAYOUT/DESIGN SERVICES

Schedule Total 3,443,688.00

Item Total 3,443,688.00

Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti street.

Item No. Description/Specifieation of services Deliverables after working Days Price/Payment, USD
(VAT 0%)

i. Research of engineering - geological and hydrogeological surveys at #30,32 Bucuresti str., Mun.
Chisinau 30 14 400

2.1. Historical and archival research. Historical note. 50 10000

2.2. Master Plan (development of Master Plan in 2 versions) 60 39600

2.3. Draft designs of buildings according to the terms of reference: Facades, layouts,

sections 80 52800

2.4, Draft design for the restoration of a historic building #30, Bucuresti str., Mun.

Chisinau 90 44600

2.5. Submission to the the Ministry of Education and Culture of a package of documents and the
Master Plan for planning and building permission in the historical zone and renovation of the
historical building #30, Bucuresti str., Mun. Chisinau 90 - 7200

2.6. Presentation of Draft documentation and permits 90 3600

3.1. Final documentation 100 6600

Total cost : USD 178,800

Total Contract | 3,443,688.00

Please refer to the attached Terms & Conditions. ' Authorized Signature
Please sign and return the acknowledgment page, which is the last page of
this purchase order. All dates are in DD/MM/YYYY format.
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1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES:
The United Nations Office of the High Commissioner for Refugees (“UNHCR”) and the Contractor shall also each be referred
to as a “Party” hereunder, and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges and Immunities of the
United Nations, UNHCR, as a subsidiary organ of the United Nations, has full juridical personality and enjoys such
privileges and immunities as are necessary for the independent fulfillment of its purposes.

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-a-vis UNHCR, and nothing

contained in or relating to the Contract shall be construed as establishing or creating between the Parties the

relationship of employer and employee or of principal and agent. The officials, representatives, employees, or
subcontractors of each of the Parties shall not be considered in any respect as being the employees or agents of the other
Party, and each Party shall be solely responsible for all claims arising out of or relating to its

engagement of such persons or entities.

2, SOURCE OF INSTRUCTIONS:

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNHCR in connection with the
performance of its obligations under the Contract. Should any authority external to UNHCR seek to impose any instructions
concerning or restrictions on the Contractor’s performance under the Contract, the Contractor shall promptly notify UNHCR
in writing and provide all reasonable assistance required by UNHCR. The Contractor shall not take any action in respect of
the performance of its obligations under the Contract that may adversely affect the interests of UNHCR, and the Contractor
shall perform its obligations under the Contract with the fullest regard to the interests of UNHCR.

3. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:
The following provisions shall apply:

3.1 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the personnel it assigns to
perform work under the Contract and will select reliable and competent individuals who will be able to effectively perform
the obligations under the Contract and who, while doing so, will respect the local laws and

customs and conform to a high standard of moral and ethical conduct.

3.2 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with officials or staff of

UNHCR, shall be able to do so effectively. The qualifications of any personnel whom the Contractor may assign or may
propose to assign to perform any obligations under the Contract shalt be substantially the same, or better, as the
 qualifications of any personnel originally proposed by the Contractor.

3.3 At the option of and in the sole discretion of UNHCR:

3.3.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor {e.g., a curriculum vitae) may be
reviewed by UNHCR prior to such personnel's performing any obligations under the Contract;

3.3.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be interviewed by qualified
staff or officials of UNHCR prior to such personnel’s performing any obligations under the Contract; and,

3.3.3 in cases in which, pursuant to Article 3.3.1 or 3.3.2, above, UNHCR has reviewed the qualifications of such
Contractor’s personnel, UNHCR may reasonably refuse to accept any such personnel.

3.4 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the Contractor’s personnel

may change during the course of performance of the Contract. Any such change shall be made only following

written notice of such proposed change and upon written agreement between the Parties regarding such change, subject to
the following:

3.4.1 UNHCR may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the
Contractor's personnel, and such request shall not be unreasonably refused by the Contractor.

3.4.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not be
withdrawn or replaced without the prior written consent of UNHCR, which shall not be unreasonably withheld.

3.4.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as possible and in a
manner that will not adversely affect the performance of obligations under the Contract.

3.4.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all cases, be borne
exclusively by the Contractor.

3.4.5 Any request by UNHCR for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall not be
considered to be a termination, in whole or in part, of the Contract, and UNHCR shall not bear any liability in respect of
such withdrawn or replaced personnel,

3.4.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a default by or
failure on the part of the Contractor to perform its obligations in accordance with the Contract, the misconduct of the
personnel, or the inability of such personnel to reasonably work together with UNHCR officials and staff, then the
Contractor shall not be liable by reason of any such request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s
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personnel for any delay in the performance by the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially
the result of such personnel’s being withdrawn or replaced.

3.5 Nothing in Articles 3.2, 3.3 and 3.4, above, shall be construed to create any obligations on the part of UNHCR with
respect to the Contractor's personnel assigned to perform work under the Contract, and such personnel shall remain the
sole responsibility of the Contractor.

3.6 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations
under the Contract and who may have access to any premises or other property of UNHCR shall:

3.6.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by UNHCR,
including but not limited to, a review of any criminal history;

3.6.2 when within UNHCR premises or on UNHCR property, display such identification as may be approved and furnished by
UNHCR security officials, and that upon the withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or
completion of the Contract, such personnel shall immediately return any such identification to UNHCR for cancellation.

3.7 Not less than one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any
UNHCR premises have been charged by law enforcement authorities with an offense other than a minor traffic
offense, the Contractor shall provide written notice to inform UNHCR about the particulars of the charges then
known and shall continue to inform UNHCR concerning all substantial developments regarding the disposition
of such charges.

3.8 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and
parts, within UNHCR premises or on UNHCR property shall be confined to areas authorized or approved by
UNHCR. The Contractor’s personnel shall not enter or pass through and shall not store or dispose of any of its
equipment or materials in any areas within UNHCR premises or on UNHCR property without appropriate
authorization from UNHCR.

4, ASSIGNMENT:

4.1 Except as provided in Article 4.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other
disposition of the Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the
Contract except with the prior written authorization of UNHCR. Any such unauthorized assignment, transfer,

pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall not be binding on UNHCR. Except as permitted with
respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of its obligations under the Contract,
except with the prior written consent of UNHCR. Any such unauthorized delegation, or attempt to do

s0, shall not be binding on UNHCR.

4.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a
reorganization of the Contractor’s operations, provided that:

4.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; and,

4.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the Contractor’s
assets or ownership interests; and,

4.2.3 the Contractor promptly notifies UNHCR about such assignment or transfer at the earliest opportunity; and,

4.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the Contract, and
such writing is promptly provided to UNHCR following the assignment or transfer.

5. SUBCONTRACTING:

In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any obligations under the Contract,
the Contractor shall obtain the prior written approval of UNHCR. UNHCR shall be entitled, in its sole discretion, to
review the qualifications of any subcontractors and to reject any proposed subcontractor that UNHCR reasonably considers
is not qualified to perform obligations under the Contract. UNHCR shall have the

right to require any subcontractor’s removal from UNHCR premises without having to give any justification therefor. Any
such rejection or request for removal shall not, in and of itself, entitle the Contractor to claim any delays in the
performance, or to assert any excuses for the non-performance, of any of its obligations under the Contract, and the
Contractor shall be solely responsible for all services and obligations performed by its subcontractors. The terms of any
subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner that is fully in accordance with, all of the terms and
conditions of the Contract.

6. OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or the award thereof to any representative, official, employee, or other agent of UNHCR. The
Contractor acknowledges and agrees that any breach of this provision is a breach of an essential term of the Contract.

7. INDEMNIFICATION:

7.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNHCR, and its officials, agents and
employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind or nature
brought by any third party against UNHCR, including, but not limited to, all litigation costs and expenses,
attorney’s fees, settlement payments and damages, based on, arising from, or relating to:
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7.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNHCR of any patented device, any copyrighted material, or
any other goods, property or services provided or licensed to UNHCR under the terms of the Contract, in whole or in part,
separately or in a combination contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise
specifically approved by the Contractor, constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other
intellectual property right of any third party; or,

7.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly
employed by them in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not

a party to the Contract, including, without limitation, claims and liability in the nature of a claim for workers’
compensation.

7.2 The indemnity set forth in Article 7.1.1, above, shall not apply to:

7.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions

by UNHCR directing a change in the specifications for the goods, property, materials, equipment or supplies to be or used,
or directing a manner of performance of the Contract or requiring the use of specifications not normally used by the
Contractor; or

7.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials equipment, supplies
or any components thereof furnished under the Contract if UNHCR or another party acting under the direction of UNHCR made
such changes.

7.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 7, the Contractor shall be obligated, at its sole
expense, to defend UNHCR and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 7, regardless of
whether the suits, proceedings, claims and demands in question actually give rise to or otherwise result in any
loss or liability.

7.4 UNHCR shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or liability

within a reasonable period of time after having received actual notice thereof. The Contractor shall have sole

control of the defense of any such suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in connection with

the settlement or compromise thereof, except with respect to the assertion or defense of the privileges and

immunities of UNHCR or any matter relating thereto, which only UNHCR itself is authorized to assert and

maintain. UNHCR shall have the right, at its own expense, to be represented in any such suit, proceeding, claim or demand
by independent counsel of its own choosing.

7.5 In the event the use by UNHCR of any goods, property or services provided or licensed to UNHCR by the
Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily or permanently, or is
found to infringe any patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in the event of a settlement,
is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its sole cost and expense, shall, promptly,
either:

7.5.1 procure for UNHCR the unrestricted right to continue using such goods or services provided to UNHCR;

7.5.2 replace or modify the goods or services provided to UNHCR, or part thereof, with the equivalent or better goods or
services, or part thereof, that is non-infringing; or,

7.5.3 refund to UNHCR the full price paid by UNHCR for the right to have or use such goods, property or services, or part
thereof.

8. INSURANCE AND LIABILITY:

8.1 The Contractor shall pay UNHCR promptly for all loss, destruction, or damage to the property of UNHCR
caused by the Contractor’s personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or indirectly
employed by the Contractor or any of its subcontractors in the performance of the Contract.

8.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations

under the Contract, and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall

maintain for the entire term of the Contract, for any extension thereof, and for a period following any termination of the
Contract reasonably adequate to deal with losses:

8.2.1 insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of the Contract;

8.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its equivalent, with
respect to the Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death and disability, or any other
benefits required tobe paid by law, in connection with the performance of the Contract;

8.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for

death and bodily injury, products and completed operations liability, loss of or damage to property, and personal and
advertising injury, arising from or in connection with the Contractor’s performance under the Contract, including, but not
limited to, liability arising out of or in connection with the acts or omissions of the Contractor, its personnel, agents,

or invitees, or the use, during the performance of the Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation
vehicles and equipment, whether or not owned by the Contractor; and,
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8.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNHCR and the Contractor.

8.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a
standard “cross liability” clause.

8.4 The Contractor acknowledges and agrees that UNHCR accepts no responsibility for providing life, health,
accident, travel or any other insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any personne!
performing services for the Contractor in connection with the Contract.

8.5 Except for the workers’ compensation inurance or any self-insurance program maintained by the Contractor and approved
by UNHCR, in its sole discretion, for purposes of fuffilling the Contractor’s requirements for providing insurance under
the Contract, the insurance policies required under the Contract shall:

8.5.1 name UNHCR as an additional insured under the liability policies, including, if required, as a separate endorsement
under the policy;

8.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’s insurance carrier’s rights against UNHCR;

8.5.3 provide that UNHCR shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier not less than
thirty (30) days prior to any cancellation or material change of coverage; and,

8.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other
insurance that may be available to UNHCR.

8.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or retention.

8.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNHCR for purposes of fulfilling
the Contractor’s requirements for maintaining insurance under the Contract, the Contractor shall

maintain the insurance taken out under the Contract with reputable insurers that are in good financial standing
and that are acceptable to UNHCR Prior to the commencement of any obligations under the Contract, the
Contractor shall provide UNHCR with evidence, in the form of certificate of insurance or such other form as
UNHCR may reasonably require, that demonstrates that the Contractor has taken out insurance in accordance
with the requirements of the Contract. UNHCR reserves the right, upon written notice to the Contractor, to
obtain copies of any insurance policies or insurance program descriptions required to be maintained by the
Contractor under the Contract. Notwithstanding the provisions of Article 8.5.3, above, the Contractor shall
promptly notify UNHCR concerning any cancellation or material change of insurance coverage required under
the Contract.

8.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance as set
forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or retention
relating thereto, shall in any way be construed as limiting the Contractor’s liability arising under or relating to the

Contract.

9. ENCUMBRANCES AND LIENS:

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be placed on file or

to remain on file in any public office or on file with the United Nations against any monies due to the Contractor or that

may become due for any work done or against any goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of
any other claim or demand against the Contractor or UNHCR.

10. EQUIPMENT FURNISHED BY UNHCR TO THE CONTRACTOR:

Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNHCR to the Contractor for the performance of any
obligations under the Contract shall rest with UNHCR, and any such equipment shall be returned to UNHCR at the conclusion
of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment, when returned to UNHCR, shall be in the same
condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear, and the Contractor shall be liable to
compensate UNHCR for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation of the equipment that is beyond normal
wear and tear.

1". COPYRIGHT. PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

11.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNHCR shall be entitled to all

intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and trademarks,

with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor has
developed for UNHCR under the Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in
consequence of, or during the course of, the performance of the Contract. The Contractor acknowledges and agrees that such
products, documents and other materials constitute works made for hire for UNHCR.

11.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual property or
other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its obligations
under the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or

acquired, independently of the performance of its obligations under the Contract, UNHCR does not and shall

not claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to UNHCR a perpetual license to use such
intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance with the requirements of the
Contract.
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11.3 Atthe request of UNHCR, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to UNHCR in
compliance with the requirements of the applicable law and of the Contract.

11.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates,
recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract
shall be the property of UNHCR, shall be made available for use or inspection by UNHCR at reasonable times
and in reasonable places, shall be treated as confidential, and shall be delivered only to UNHCR authorized
officials on completion of work under the Contract.

12, PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF THE UNITED NATIONS OR OF UNHCR:
The Contractor shall not advertise or otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a
contractual refationship with the United Nations or UNHCR, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the

name, emblem or official seal of the United Nations or of UNHCR, or any abbreviation of the name of the United Nations or

of UNHCR in connection with its business or otherwise without the written

permission of UNHCR..
13, CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:

Information and data that is considered proprietary by either Party or that is delivered or disclosed by one Party (
“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract, and that is designated as
confidential (“information”)1, shall be held in confidence by that Party and shall be handled as follows:

13.1 The recipient (“Recipient”) of such information shall:

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the Discloser’s Information
as it uses with its own similar Information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

13.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to treat
the information confidential in accordance with the Contract and this Article 13, the Recipient may
disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

13.2.2 the Recipient's employees, officials, representatives and agents who have a need to know such Information for
purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal
entity that it controls, controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such information
for purposes of performing obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled tegal entity
means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or indirectly, over fifty
percent (50%) of voting shares thereof; or, 13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial
control; or,

13.2.2.3 for UNHCR, a principal or subsidiary organ of the United Nations established in accordance with the Charter of
the United Nations.

13.3 The Contractor may disclose information to the extent required by law, provided that, subject to and without any
waiver of the privileges and immunities of UNHCR, the Contractor will give UNHCR sufficient prior

notice of a request for the disclosure of Information in order to allow UNHCR to have a reasonable opportunity to take
protective measures or such other action as may be appropriate before any such disclosure is made.

13.4 UNHCR may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United Nations, or pursuant
to resolutions or regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder.

13.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is (i} obtained by the Recipient without
restriction from a third party who is not in breach of any obligation as to confidentiality to the owner of such
Information or any other person, or (ii} disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of
confidentiality, or (jii) previously known by the Recipient, or (iv) at any time is developed by the Recipient
completely independently of any disclosures hereunder.

13.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract,
including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective following any
termination of the Contract.

14. FORCE MAJEURE: OTHER CHANGES |N CONDITIONS:

14.1 In the event of and as soon as possibie after the occurrence of any cause constituting force majeure, the
affected Party shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if
the affected Party is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its
responsibilities under the Contract. The affected Party shall also notify the other Party of any other changes in
condition or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its performance of the
Contract. Not more than fifteen (15) days following the provision of such notice of force majeure or other
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changes in condition or occurrence, the affected Party shall also submit a statement to the other Party of
estimated expenditures that will likely be incurred for the duration of the change in condition or the event of
force majeure. On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected by the occurrence
of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or
necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time
in which to perform any obligations under the Contract.

14.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations

and meet its responsibilities under the Contract, UNHCR shall have the right to suspend or terminate the

Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 15, “Termination,” except that the

period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In any case, UNHCR shall be entitled to

consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract in case the Contractor is unable
to perform its obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period in excess of ninety (30) days.

14.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether declared
or not), invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, provided that such

acts arise from causes beyond the control and without the fault or negligence of the

Contractor, The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the Contract

that the Contractor must perform in areas in which UNHCR is engaged in, preparing to engage in, or

disengaging from any humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such obligations

arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest occurring in

such areas, shall not, in and of itself, constitute force majeure under the Contract.

15. TERMINATION:

15.1 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing, to
the other Party. The initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 18

“Settlement of Disputes,” below, shall not be deemed to be a “cause” for or otherwise to be in itself a

termination of the Contract.

15.2 UNHCR may terminate the Contract at any time by providing written notice to the Contractor in any case in which the
mandate of UNHCR applicable to the performance of the Contract or the funding of UNHCR

applicable to the Contract is curtailed or terminated, whether in whole or in part. In addition, unless otherwise

provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written notice to the Contractor, UNHCR may

terminate the Contract without having to provide any justification therefor.

15.3 In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by UNHCR,
the Contractor shall, except as may be directed by UNHCR in the notice of termination or otherwise in writing:

15.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a
prompt and orderly manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum;

15.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and following the date of
receipt of such notice;

15.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as UNHCR and
the Contractor agree in writing are necessary to complete any portion of the Contract that is not terminated,;

16.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract terminated;

15.3.5 transfer title and deliver to UNHCR the fabricated or unfabricated parts, work in process, completed work,
supplies, and other material produced or acquired for the portion of the Contract terminated;

15.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that,
if the Contract had been completed, would be required to be furnished to UNHCR thereunder;

15.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

15.3.8 take any other action that may be necessary, or that UNHCR may direct in writing, for the minimization of losses
and for the protection and preservation of any property, whether tangible or intangible, related to the Contract that is
in the possession of the Contractor and in which UNHCR has or may be reasonably expected to acquire an interest.

15.4 In the event of any termination of the Contract, UNHCR shall be:entitled to obtain reasonable written
accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending in accordance with the Contract. In
addition, UNHCR shall not be liable to pay the Contractor except for those goods delivered and

services provided to UNHCR in accordance with the requirements of the Contract, but only if such goods or

services were ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt of notice of termination from
UNHCR or prior to the Contractor’s tendering of notice of termination to UNHCR.

15.5 UNHCR may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract forthwith
in the event that:

15.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a moratorium or stay on
any payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent;
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15.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

15.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors;
15.5.4 a receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;

15.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

16.5.6 UNHCR reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially adverse change in its financial
condition that threatens to substantially affect the ability of the Contractor to perform any of its obligations under the
Contract.

15.6 Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNHCR for all damages and costs, including,
but not limited to, all costs incurred by UNHCR in any legal or non-legal proceedings, as a result of any of the events
specified in Article 15.5, above, and resulting from or relating to a termination of the

Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a moratorium or stay or is declared insolvent. The
Contractor shall immediately inform UNHCR of the occurrence of any of the events specified

in Article 15.5, above, and shall provide UNHCR with any information pertinent thereto.

15.7 The provisions of this Article 15 are without prejudice to any other rights or remedies of UNHCR under the
Contract or otherwise.

16. NON-WAIVER OF RIGHTS:

The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the Contract or otherwise, shall not be
deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or any remedy associated therewith,
and shall not relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

17. NON-EXCLUSIVITY:

Unless otherwise specified in the Contract, UNHCR shall have no obligation to purchase any minimum quantities of goods or
services from the Contractor, and UNHCR shall have no limitation on its right to obtain goods or services of the same

kind, quality and quantity described in the Contract, from any other source at any time.

18. SETTLEMENT OF DISPUTES:

18.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute, controversy, or claim
arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof. Where the

Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in

accordance with the Conciliation Rules then obtaining of the United Nations Commission on International

Trade Law (“UNCITRAL"), or according to such other procedure as may be agreed between the Parties in

writing.

18.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the

breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 18.1, above, within sixty (60)

days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such amicable settiement, shall be

referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining.

The decisions of the arbitral tribunal shall be based on general principles of international commercial law. The

arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of goods or any property, whether

tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, order the termination of

the Contract, or order that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any

other property, whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract,

as appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim

Measures of Protection”) and Article 34 (“Form and Effect of the Award") of the UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral
tribunal shall have no authority to award punitive damages. In addition, unless otherwise expressly provided in the
Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate
(“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such dispute, controversy, or
claim.

19, PRIVILEGES A ITIES:

Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges and
immunities of the United Nations, including its subsidiary organs or of UNHCR (as a subsidiary organ of the United
Nations).

20. XEMPTION:

20.1 Article I, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter alia,
that the United Nations, including UNHCR as one of its subsidiary organs, is exempt from all direct

taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs restrictions, duties, and charges of

a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any governmental

authority refuses to recognize the exemptions of UNHCR from such taxes, restrictions, duties, or charges, the
Contractor shall immediately consult with UNHCR to determine a mutually acceptable procedure.

20.2 The Contractor authorizes UNHCR to deduct from the Contractor’s invoices any amount representing such taxes, duties
or charges, unless the Contractor has consulted with UNHCR before the payment thereof and UNHCR has, in each instance,
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specifically authorized the Contractor to pay such taxes, duties, or charges

under written protest. In that event, the Contractor shall provide UNHCR with written evidence that payment

of such taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized, and UNHCR shall reimburse the
Contractor for any such taxes, duties, or charges so authorized by UNHCR and paid by the Contractor under
written protest.

21. OBSERVANCE OF THE LAW:

The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the performance of its
obligations under the Contract. In addition, the Contractor shall maintain compliance with all obligations relating to its
registration as a qualified vendor of goods or services to UNHCR, as such obligations are set forth in vendor registration
procedures.

22, MODIFICATIONS:

22.1 The Director of the Division for Emergency and Supply Management, or such other contracting authority as

UNHCR has made known to the Contractor in writing, possesses the authority to agree on behalf of UNHCR

to any modification of or change in the Contract, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual
relationship of any kind with the Contractor. Accordingly, no modification or change in the Contract shall be valid and
enforceable against UNHCR uniess provided by a valid written amendment to the Contract signed by the Contractor and the
Director of the Division for Emergency and Supply Management or such other contracting authority.

22.2 If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the
Contract, the terms and conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same
terms and conditions as set forth in the Contract, unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a
valid amendment concluded in accordance with Article 22.1, above.

22.3 The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning any goods
or services provided under the Contract shall not be valid and enforceable against UNHCR nor in any way shall constitute

an agreement by UNHCR thereto unless any such undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment
concluded in accordance with Article 22.1, above.

23. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

23.1 Each invoice paid by UNHCR shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or
external, of UNHCR or by other authorized and qualified agents of UNHCR at any time during the term of the
Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior termination of the Contract.
UNHCR shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such audits to have been
paid by UNHCR other than in accordance with the terms and conditions of the Contract.

23.2 The Contractor acknowledges and agrees that, from time to time, UNHCR may conduct investigations relating to any
aspect of the Contract or the award thereof, the obligations performed under the Contract, and the operations of the
Contractor generally relating to performance of the Contract. The right of UNHCR to

conduct an investigation and the Contractor’s obligation to comply with such an investigation shall not lapse

upon expiration or prior termination of the Contract. The Contractor shall provide its full and timely cooperation with

any such inspections, post-payment audits or investigations. Such cooperation shall include, but shall not be limited to,

the Contractor’s obligation to make available its personnel and any relevant documentation for such purposes at reasonable
times and on reasonable conditions and to grant to UNHCR access to the Contractor’s premises at reasonable times and on
reasonable conditions in connection with such access to the Contractor’s personnel and refevant documentation. The
Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys, accountants or other

advisers, to reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNHCR
hereunder.

24, LIMITATION ON ACTIONS:

24.1 Except with respect to any indemnification obligations in Article 7, above, or as are otherwise set forth in the
Contract, any arbitral proceedings in accordance with Article 18.2, above, arising out of the Contract must be
commenced within three years after the cause of action has accrued.

24.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the
breach actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all

of the essential elements of the cause of action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery

is made, except that, if a warranty extends to future performance of the goods or any process or system and the
discovery of the breach consequently must await the time when such goods or other process or system is ready
to perform in accordance with the requirements of the Contract, the cause of action accrues when such time of
future performance actually begins.

25. CHILD LABOR:

The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiary or affiliated entities (if any), is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the
Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’'s education, or to be
harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual, moral, or social development. The Contractor acknowledges
and agrees that the provisions hereof constitute an essential term of the Contract and that any breach of this
representation and warranty shall entitle UNHCR to terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor,
without any liability for termination charges or any other liability of any kind.
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26. MINES:

The Contractor warrants and represents that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiaries or affiliated entities (if any), is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components
utilized in the manufacture of anti-personnel mines. The Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereof
constitute an essential term of the Contract and that any breach of this representation and warranty shall entitle UNHCR
to terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind. -

27. SEXUAL EXPLOITATION:

27.1 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its employees
or any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform any services under the Contract. For these
purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent,

shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the

Contractor shall refrain from, and shall take all reasonable and appropriate measures to prohibit its employees

or other persons engaged and controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of

value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to

any person. The Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereof constitute an essential term of

the Contract and that any breach of these provisions shall entitle UNHCR to terminate the Contract immediately upon notice
to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind.

27.2 UNHCR shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s personnel or any
other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the person less
than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid
under the laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract.

28. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND OTHER PERSONS OF CONCERN TO UNHCR:

The Contractor warrants that it has instructed its personnel to refrain from any conduct that would adversely reflect on

UNHCR and/or the United Nations and from any activity which is incompatible with the aims and objectives of the United

Nations or the mandate of UNHCR to ensure the protection of refugees and other persons of concern to UNHCR. The Contractor
hereby undertakes all possible measures to prevent its personnel from exploiting and abusing refugees and other persons of
concern to UNHCR. The failure of the Contractor to investigate allegations of exploitation and abuse against its personnel

or related to its activities or to take corrective action when eploitation or abuse has occurred, shall entitle UNHCR to

terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNHCR.

29, PAYMENT INSTRUCTIONS:

UNHCR shall, on the fuffillment of the delivery terms, unless otherwise provided in the Contract or purchase order, make
payment by bank transfer within thirty days of receipt of the Contractor’s invoice for the goods and copies of any other
documentation specified in the Contract. Payment against the invoice referred to above will reflect any discount shown
under the payment terms agreed among the parties, provided payment is made within the period required by such payment
terms. The prices shown in the Contract or the purchase order may not be increased except by express written agreement of
UNHCR. Documents are to be sent to the address indicated in the

Contract or purchase order.
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PO for Services/748 Acknowledgement

\idg} g ﬂa} U N ch Dispatch via Print

S N

= === United Nations High Commissioner for Refugees Services PO Date Page |
Haut Commusaaiat das Nations Unies pour les réfugiés MDAOL-0000000748 30/12/2022 11

Payment Terms Incoterms 2010 Ship Via |

MDA INTEXNAUCA SRL | Net Zero - Immediate PayDELIVERED AT PLACE NO SHIPMEN

64 V. ALEXANDRI Buyer Phone Currency |

Chisinau 2012 | RUSU-CEAPA, ECATERINA MDL !

Moldova, Republic of Fax E-mail |

RUSUCEAPQunhcr.ora

To: RUSU-CEAPA ECATERINA
Bucuresti street, 53/1
Chisinau MD2012
Moldova, Republic of

Please confirm your acceptance of this purchase order by sending this acknowledgement in two (2) originals, o
signed and stamped, by mail to the above indicated buyer, within 7 days. Failure to do so will delay payment of the invoice.

Please ensure that all correspondence cites our purchase order number PO: MDAO1 - 0000000748

Receipt by UNHCR of the signed purchase order acknowledgement cope(, vendors written confirmation order,
or initiation of performance under this purchase order by the vendor shall constitute acceptance of the
purchase order by the vendor, including all terms and conditions herein contained or otherwise incorporated by reference.

Acceptance is limited to the terms herein stated and/or incorporated by reference and any additional or different
terms or conditions progosed by the seller are rejected unless expressly approved in writing by an authorised
representative of UNHCR.

The invoice will be paid on the following banking information:

Bank Name: BC MAIB S.A

Bank Branch:

Bank ID Qualifier:

Bank ID: BANK

Bank Account Number: MD87AG000000000225174816

Please verify the above banking information and inform us in writing of any changes.

16 .00 2227

Date (DD/MM/YYYY)
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Executor | Beneficiar
UNHCR Reprezentanta in Republica

“Intexnauca” S.R.L
Moldova
MD - 2012, or. Chigindu MD - 2012, mun. Chisiniu
str. Vasile Alecsandri, nr. 64 str. Sfatul Térii, nr. 29, et. 8
c/f 1003600063324 ¢/f 13557010
IBAN: MD87AG000000000225174816 IBAN: MD82AG000000022514699370
cod TVA 0201478
in BC ,,Moldova - Agroindbank” S.A. in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chisiniu sucursala ”Grigore Vieru”
c¢/b AGRNMD2X885 ¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 1
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”

1.”Research of engineering — geological and hydrogeological surveys at

nr. 30, 32 Bucuresti str., mun. Chisinau”

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit
prezentul act de primire-predare a lucrérilor indeplinite, precum ci documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totala a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

§i trei de mii sase sute optzeci §i opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatd si spre virament constituie — 277 344, 00 (doud sute saptezeci i sapte de mii trei

sute patruzeci si patru), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

_,4,),/ /ngartea BENEFICIAR

*\UNI ,;‘ :esca Bonelli




Ex. 2 O
Nr. exempiaruiui e s :E..ﬂ.ﬂm?#.eﬁn!ﬁ
No sisemnngpa x ey qsgcc@_hm_.
i e 115 arr 28 mwoymme 2017 ¢
FACTURA FISCALA Seria, Nr. _: Eﬁzﬁ—sz Em m _a
HATIOTOBAS HAKITAIHASA Cepus, Ne M2355768
8. Foaia de parcurs  seria: numar: data
Data eliberarii /data livrarii 10.04.2023 [ 10.04.2023 [lyresof nuct cepvs HOMED Aara
[ata BoinuckM /paata nocTasku 9. Transportator c.f/ nr.TVA
Mepesoaunk th.k/ xog HOC
1. Furnizor: Intexnauca SRL, Localiate Chisinau, strada V.Alecsandri, nr. 64, BC "MAIB" 5.A. sucursala nr. 1 Chisinau, C/B: AGRNMD2X885, c.finr. TVA 1003600063324
Mocraswmnk MD87AG000000000225174816 Au.z.a KOA I.D.O 0201478
2. Cumpadrator/beneficiar: UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova, Tard MOLDOVA, index MD-2012, localiate mun. Chisinau, strada Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8. BC  [c.f/nr.TVA 13557010
TMoxynarens/nonyyarens “"MAIB" S.A. Chisinau, C/B: AGRNMD2X, MD82AG000000022514699370 d.x./ kog HAC
3. Delegatie data delegatul 4. Documente anexate Contract PO for Services/748 din 30.12.2022
HosepeHHoCTbL Aarta SenermpoBanHbIi MNpunaraemble J0KYMEHTbI si proces-verbal nr. 2.
5. Punct incarcare Localiate Chisinau, strada V. Alecsandri, nr. 64 6. _u:aon descércare 7. Redirijari
TIYHKT NOTpy3kn MyHKT pasrpyskn Mepeaapecosku
10.1 10.2 --10.3 10.4 10.5 10.6 10.7 10.8 10.9 10.10.{ 10.11 | 10.12
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si codul pozitiei tarifare m_ Unitate | Cantitatea | Pretunitar [Valoarea totald fird | Cota |Sumatotalda Valoarea’ Alta Tip - Nr Masa
marfii/activului de marfurifor/a | fara TVA, - TVA, lei TVA,% TVA, lei marfurilorfactive | informatie |ambal | locuri | bruta,
masura ctivelor, lei lor, serviciilor, aj tone
) lei
Ims;m:omm:sm TOBapOB/aKTUBOB, YCNyr 1 KOA TOBAPHO no3nLn Epunnua | Konnuectso Uena O6uas cymma -6e3 |Craska |OBwas cymma CroumocTb [pyras ) Tun Konu- | Macca
ToBapa/aKkTuea vu3aMepeHu | Toapos/akT | eauHUUb HAOC, nees HAC, HAOC, nees [ToBapos/akTusos, | uHdopmaumsa | ynakos.| yecr- |GpyTTo,
, A neos, obvem | Ges HAC, % ycnyr, nees . Kn 80 TOHH
ycnyr neee - MecT
"Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti
street” conform contractului PO for Services 748 din 30.12.2022 si serv 1,000 192 600,00 0% 192 600,00
proces-verbal nr.2. )
Etapa li. 2.1. Historical and archival research. Historical note.
11. TOTAL (pe pagind) /Bcero (no crpaHnye) = 192 600,00 X 182 600,00 X X X
12. TOTAL (pe factura fiscald) /Bcero (no Hanorosoi HaknanHomn) V4 192 600,00 X e BN 600,00 X X X
13. Permis eliberarea: Nedilscaia A.-Contabil-sef - Sy — 15. Primit marfurile/activele intermediarul { mwomkuo..::

Functia, numele, prenumele i semndatura
[omxHocTs, (hamunua, WMA ¥ NOANUCE

OTnyck paspelunn:

Sandrovschii V.-Director general intreprind
Functia, numele, prenumele si semnatura

: ! yala(servicille):
IoRa ..__ﬁm_n.:mr_ Qm..ﬁy

DomxrocTs, amunng, szmsﬁ \ .\

MpuHsn ToBapel/akTuBb NOCPEAHNK (Ne) mbaﬂ

16. Predat marfurile/activele intermedi qmu
Caan ToBapLI/aKTUEL! MOCPEAHNK (NEPSB Eszﬂ
Nt

:vszmm ToBApLYaKTHEE! (Yenyrv) nokyn m@w 0
Tha U -

Functia, numele, prenumele gi semnitura
JomKHOCTE, hamuivs, nMs v NOANUCH

Functia, numele, prenumele gi mm

moa.@..a % s\n\@:ﬁ \

Functia, numele, v..m:::.m_a m. moB:nE..m
AoMKHOCTS, hamMunua, UMA M NORNNCL
LS.
M.M.




Executor
“Intexnauca” S.R.L

MD - 2012, or. Chisindu

str. Vasile Alecsandri, nr. 64

c/f 1003600063324

IBAN: MD87AG000000000225174816
cod TVA 0201478 ,

in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chigindu

c¢/b AGRNMD2X885

Beneficiar
UNHCR Reprezentanta in Republica
Moldova |
MD - 2012, mun. Chisindu
str. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8
c/f 13557010
IBAN: MD82AG000000022514699370

in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala Grigore Vieru”
¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 2
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”
2.1. Historical and archival research. Historical note.
Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit

prezentul act de primire-predare a lucririlor indeplinite, precum cd documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totald a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

si trei de mii sase sute opizeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatd si spre virament constituie — 192 600, 00 (una sutd noudzeci si doi de mii), lei

inclusive TVA 0% - 0 lei.

D/i/) partea BENEFICIAR

: [ Arancesca Bonelli
z%tjrantul ofi¢ial



Executor Beneficiar
UNHCR Reprezentanta in Republica

“Intexnauca” S.R.L
Moldova
MD - 2012, or. Chisindu MD - 2012, mun. Chisindu
str. Vasile Alecsandri, nr. 64 str. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8
c/f 1003600063324 c/f 13557010
IBAN: MD87AG000000000225174816 IBAN: MD82AG000000022514699370
cod TVA 0201478
in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A. in BC ,,Moldova - Agroindbank” S.A.
sucursala nr.1, mun. Chigindu sucursala Grigore Vieru”
c¢/b AGRNMD2X885 c¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 3
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”
2.2. Master Plan (development of Master Plan in 2 versions).

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit
prezentul act de primire-predare a lucrdrilor indeplinite, precum cd documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totald a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

si trei de mii gase sute optzeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatd si spre virament constituie — 762 696, 00 (sapte sute saizeci §i doi de mii sase sute
noudzeci sase), lei inclusive TVA 0% - 0 lei. S

partca BENEFICIAR

2 /lf'j‘éncgtéca Bonelli

Director(s_r pTGT

% Reprezentantul oficial "~
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Executor Beneficiar

“Intexnauca” S.R.L UNHCR Reprezentanta in Republica

Moldova
MD - 2012, or. Chigindu MD - 2012, mun. Chigingu
str. Vasile Alecsandri, nr. 64 str. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8
c/t 1003600063324 c/f 13557010
IBAN: MD87AG000000000225174816 IBAN: MD82AG000000022514699370
cod TVA 0201478
in BC ,,Moldova - Agroindbank” S.A. in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chigindu sucursala “Grigore Vieru”
c¢/b AGRNMD2X885 c¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 4
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”
2.3. Draft designs of building according to the terms of reference:

Facades, layouts, sections.

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit
prezentul act de primire-predare a lucrdrilor indeplinite, precum ci documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totala a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

§i trei de mii sase sute optzeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatd si spre virament constituie — 1 016 928, 00 (un milion saisprezece de mii noud sute

doudzeci opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

///irﬁ\

e Y o
FARCUTOR - Difiparfea BENEFIGIAR
3 ZITTRES

Wsmin Sandrovschii (A ) i Francesca Bonelli

[ ) .‘ 11 ~a |
Director g'el t HRE Reprezem\gntal qficial > |/ .J

5
A

% ) i -
M
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Executor Beneficiar

“Intexnauca” S.R.L UNHCR Reprezentanta in Republica

Moldova
MD - 2012, or. Chisinau MD - 2012, mun. Chisindu
str. Vasile Alecsandri, nr. 64 str. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8
c/f 1003600063324 ¢/f 13557010
IBAN: MD87AG000000000225174816 IBAN: MD82AG000000022514699370
cod TVA 0201478
in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A. in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chisinau sucursala “Grigore Vieru”
c¢/b AGRNMD2X885 c¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 5
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”
2.4. Draft designs for the restoration of a historic building # 30,
Bucuresti str., mun. Chisinau

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin S$androvschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit

prezentul act de primire-predare a lucrarilor indeplinite, precum c¢i documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totald a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

si trei de mii sase sute optzeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

~
™~

e \
Suma aprobatd si spre virament constituie — 858 996, 00 (opt sute Cipclzesisiopt de mij noud sute

noudzeci sase), lei inclusive TVA 0% - 0 lei. N ,«n@. f = J
Din paitea BENEFICITAR

'

P LN 71;__#./ .
AL~ rancesca Bonelli

Reprezentantul oficial




Ex.2

Nr. exemplarufui
Ne aksemnnsipa

L

Tl b 4

Formular tiptsat

1 i Do) Wi a i i) oo
e, 118 citr 28 smguant N

Tarizasm &

Mgy MisncToecTRS Piiaascon Bacytnums Monao
M TV o W dprpr 09T ¢

Apexn

FACTURA FISCALA Seria, Nr.
HANOFOBAS HAKNAZIHAA Cepua, Ne IM22355784
8. Foaia de parcurs  seria: numar: data
Data eliberarii /data livrarii 25.04.2023 ! 25.04.2023 Tlytesoi nucT cepus : HoMep Aata
[laTta BLIRVICKYM /aaTa NOCTaBKM 9. Transportator cfine.TVA
: i 5 ¢.x./ kog HOC
1. Furnizor: Intexnauca SRL, Localiate Chisinau, strada V.Alecs _ c.finr.TVA 1003600063324
MocTtasumk MD87AG000000000225174816 d.k/ kop HEC 0201478
2. Cumparator/beneficiar: UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova, Tarda MOLDOVA, index MD-2012, localiate mun. Chisinau, strada Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8. BC |c.f/nr.TVA 13557010
Mokynartens/nonyuarens "MAIB" S.A. Chisinau, C/B: AGRNMD2X, MD82AG000000022514699370 d.k./ xoa HOC
3. Delegatie data delegatul 4. Documente anexate Contract PO for Services/748 din 30.12.2022
[loBepeHHoCTh gaTta AENerupoBaHHbIit Mpunaraemeie JOKYMEHTbI si proces-verbal nr.5
P- _u_._:o» _«..,om_‘nm..m Localiate Chisinau, strada V. Alecsandri, nr. 64 B BUrcressFcats Chisinau, str. Sfatul Tarii, 29. HReRinl ot
MyHKT norpysku [yHKT pasrpyaku MNepeagpecosku -
10.1 10.2 10.3 10.4 10.5 10.6 10.7 10.8 10.9 10.10 | 10.11 | 10.12
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si codul pozitiei tarifare al | Unitate | Cantitatea |Prefunitar |Valoarea totald fard | Cota |Suma totald a Valoarea Alta Tip Nr Masa
marfii/activului de marfurilor/a | fara TVA, TVA, lei TVA,% TVA, lei marfurilor/active | informatie |ambal | locuri | bruta,
masura ctivelor, lei for, serviciilor, aj tone
volumul lei
serviciilor
HawmeroBaHvie ToBapOB/aKTUBOB, YCIYF K KOA TOBApHON No3numm Eaunuda | KonnuecTteo Liena O6uias cymma Ge3 [Craska |Obwan cymma Croumocts Lpyras Tun | Konu- | Macca
ToBapalakTuea M3MEpEHN | TOBPOB/AKT | eAnHULbI HAOC, neee HAC, HAC, nees |Tosapos/akTusoe, | uHdopmauma | ynakos | yecr- | 6pyTTo,
f nBoB, 0bbvem | 6es HAC, % ycnyr, nees Ku BO TOHH
ycnyr nees MecCT
"Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti
street" conform contractului PO for Services 748 din 30 decembrie serv 1,000| 858 996,00 858 996,00 0% 858 996,00
2022 si proces-verbal nr.5.
2.4. Draft designs for the restoration of a historic building # 30,
Bucuresti str., mun. Chisinau
11. TOTAL (pe pagind) / Beero (no ctpaxnue) - 858 996,00 X 858 996,00 X X X
12. TOTAL (pe factura fiscald) /Bcero (no HANorosoi HakNagHoM) L 858 996,00 X mmm mmp.ob. X X X

13. Permis eliberarea:
OTnyck paspewun:

8 INTEXNAUCA

Nedilscaia A.-Contabil-sef

V%

Functia, numele, prenumele si semnétdra
DonwHOCTE, amMunua, UMa 1 NOANWCH

Sandrovschii V.-Director general intreprind

Functia, numele, prenumele si semndtura

DormHocTs, hamunms, WMs

T

15. Primit marfurile/activele intermediarut {transportatorul):
MpuHan ToBapbl/2KkTUBL! NOCPELHMK (NEPEBO3YNK)

17. Primit marfurilefactivele (serviciile) n::.._umquno..:cu@:aw n_m_....__.__.
MpuHAN TOBAPLI/AKTHBSL (Yenyri) nokynatens/nonyyatens |

.,.m i

— %czbw_m :c?m_m_ prenumele gi semndtura

oﬂr hamunus, UMA 1 NOANKCE

namele, _..._.mn..-am_m §i semnatura

. (DaMIUNUA, MMA ¥ NOATNCE
L.S.

\ M.




Executor Beneficiar

“Intexnauca” S.R.L UNHCR Reprezentanta in Republica

Moldova
MD - 2012, or. Chisinau MD - 2012, mun. Chisinau
str. Vasile Alecsandri, nr. 64 str. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8
c/f 1003600063324 ¢/f 13557010
IBAN: MD87AG000000000225174816 IBAN: MD82AG000000022514699370
cod TVA 0201478
in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A. in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chigindu sucursala Grigore Vieru”
c¢/b AGRNMD2X885 ¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 6
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”

2.5. Submission to the the Ministry of Education and Culture of a package of documents and the
Master Plan for planning and building permission in the historical zone and renovation of the
historical building # 30, Bucuresti str., mun. Chisinau .

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit
prezentul act de primire-predare a lucrdrilor indeplinite, precum cd documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totald a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

si trei de mii sase sute opizeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatid si spre virament constituie — 138 672, 00 (una sutd treizeci si opt de mii sase sute

saptezeci i doi), lei inclusive TVA 0% - 0 lei

7 D1 partea EXECUTOR =/ ‘? /\ :
2 Vemamm Sqndro&

\V\Q\

Din partea BENEFICIAR

_ Francesca Bonelli




mmx.uw : Frmar i
Nr. exemplarului e e ._._.!,Hx_ .-___”___.w H.i!rz.zuwﬂm
Ne skzemnnspa i b b ey M i A R e s
110 or R BarytTe 2T
aRTunk HecALk serin,ne. 1R HHIARI RN
HANOTOBAS HAKIIALIHASA Cepus, Ne 12355814
B. Foaia de parcurs  seria: numar data
Data eliberarii /data livrarii 22.06.2023 | 22.06.2023 [yTesoi nuct cepvs HOmep para
[arta Bbinuckn /aata nocrasku 9. Transportator cfinr.TVA
(Mepeso3dnk ; X &.x./ kog HOC
1. Furnizor: Intexnauca SRL, Localiate Chisinau, strada V. >_mnmm=a_.._ nr. m» mﬂ ..ES_W: S.A. sucursala :ﬁ,a nrmﬂiuﬁ C/B: AGRNMD2X885, cflnr.TVA 1003600063324
MNocraeuwnk MD87AG000000000225174816 : : : ./ kop HOC 0201478
2. Cumparator/beneficiar: UNHCR Reprezentanta in Republica go_no<m,,w.m_,m EOrUO<>‘. _znmx zﬁ..ngn.,‘ _anmrmwm,au? Chisinau, mﬁmn.m. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8. BC |c.f/nr.TVA 13557010
Mokynatens/nonyyarens "MAIB" S.A. Chisinau, C/B: AGRNMD2X, MD82AG000000022514699370 ) th.x/ xog HAC :
3. Delegatie data am_mumﬁ: 2 Mm%mmﬁwwwwwmwmzw ; Oo:m_.mnﬁ PO for Services .Rm din 30.12. MoNN
JloBepeHHoCTb aata ‘_._us:m_.mm.s_u_m bo_@;m,:._. si u_.onm -verbalnr.6.

5. Punct incarcare
TTyHKT norpysku

L ocaliate Chisinau, strada V. Alecsandri, nr. 64

7. Redirijari
MNepeaspecoskn ...

10.1

Denumirea marfurilorfactivelor, serviciilor si codul voniwm tarifare al
marfiifactivului

HanmeHoBaHWe ToBapOB/aKTUEOB, YCIIYT 1 KO/ TOBAPHO NO3ULMK
ToBapalakTuusa

?m_o ea &mm_m far
. TVA]

a

10.9 10.10
Alta Tip
informatie | ambal
aj
Dpyrast Tun
\s:ovougm.._._sm ynakos
i Ku

Nr
locuri

Konu-
yecrt-
BO
MecT

10.11

1012 -

Masa
bruta,
tone

Macca
BpyTToO,

TOHH

2022 si proces-verbal nr.6.

"Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti
street” conform contractului PO for Services 748 din 30 decembrir

2.5 Submission to the Minist{ry of Education and Culture of a package
of documents and the Master Plan for planning and building
permission in the historical zone and renovation of the historical
building #30, Bucuresti str., Mun. Chisinau

VRO RN
R A
¥x

5 Q.
o

11. TOTAL (pe pagina)

/ Beero (no cTpasuue)

s 138 672,00

138 672,00

12. TOTAL (pe factura fiscald) /Bcero (no sanorosoi saknagHon)

138 672,00

138 Q\N\ o..&

13. Permis eliberarea:
Ornyck paspewnn;

Nedilscaia A.-Contabil-sef

Functia, numele, prenumele si semnatura

FomkHOCTS, haMANMA, MMA | NOAMUCH

Sandrovschii V.-Director general intreprind

Functia; numele, prenumele si semnétura

HonwrkocTs, (hamMunva, MMA 1 NoANUCL

15. wzﬂ.n amnszmm\mﬂzm_m 58::3_!,: Aﬁnmvﬂnmﬁoq:c
MpuHan Hommb!\wﬁsmz NOCPERRMK Anmumwou:sxw

16. Predat marfurile/activele intermediarul (transportatorul):
Cpan ToBapbl/akTiBbl NOCPEAHUK (NEPeBo3umK)

17. Primit mérfurile/activele (se

MpuHan Tosapsakuesl (yonyri) :aé:mqmnv\zazﬁwqm:w
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Executor
“Intexnauca” S.R.L

MD - 2012, or. Chisinau

str. Vasile Alecsandri, nr. 64

c/f 1003600063324

IBAN: MD87AG000000000225174816
cod TVA 0201478

in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chigindu

c/b AGRNMD2X885

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Beneficiar
UNHCR Reprezentanta in Republica
Moldova
MD - 2012, mun. Chisindu
str. Sfatul Térii, nr. 29, et. 8
c/f 13557010
IBAN: MD82AG000000022514699370
in BC ,,Moldova - Agroindbank” S.A.
sucursala “Grigore Vieru”
¢/b AGRNMD2X

Proces-verbal nr. 7
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”

2.6. Presentation of Draft documentation and permits .

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit

prezentul act de primire-predare a lucrdrilor indeplinite, precum cd documentafia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totald a prezentului contract se constituie — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

si trei de mii sase sute opizeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatd si spre virament constituie — 69 336, 00 ( Saizeci si noud de mii trei sute treizeci si

sase), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

s paytea EXECUTOR§ /

Vemamm §1ndro

// L
-

A

v

NAT!UN@ ~

/ N

. Din partea BENEFICIAR

@

Qen

\\O \ J E

24 uoLDO\’/

[

g "/ - /‘ rancesca Bonelli
f/.nu:‘vlqe,u QM}%R}/entantul oficial



Ex.2

Fommular tipizat
Nr. exemplarului ATl s Mhintne _w_.sin_wuﬂwﬂﬁzhwﬁ.nﬂw
Ne sksemnnsipa Ne 1k Pprasy f_s&%
UYL ISR e
FACTURA FISCALA Seria, Nr. “ L
HANOMOBAA HAKNAAHASA Cepun, Ne IM2355815
b
Data eliberarii f/data livrarii 22.06.2023 Aara g

1 22.06.2023

5. Punct incarcare

Localiate Chisinau, strada V. Alecsandri, nr.
TlyHKT nOTpy3kmn

64

S 6.
i | TyHKT umm_dﬁx

[aTa BuINUCKY /5,aTa NOCTaBKU 9. ._._.m:m_uo;mag c.finr.TVA

= :mvmmea;sx ok kop HOC
1. Furnizor: Intexnauca SRL, Localiate Chisinau, strada V.Alec cf/nr.TVA 1003600063324
Mocrasiyik MDB7AG000000000225174816 . , |b.xid koa HAC 0201478
2. Cumparator/beneficiar: UNHCR Reprezentanta in Republica _soEoﬁr Hmﬁ _50_.DO<>, index MD-2012, ,an__mwm Bg ow_w.sm:. wz.mnm Statul .m.m_.__ nr. 29, et. 8. mn c.fdnr,TVA = 13557010
MNokynatens/nonydarens "MAIB" S.A. Chisinau, C/B: AGRNMD2X, g%ogaogomnmﬁmwwwﬂo i tb.x./ kop HOC
3. Delegatie data am_nmmE ! ’ 4. Uoo=3¢=8 mzmxmﬂm : Q:ﬁmﬁ PO for Services 748 din 30. 12. 2022
[losepeHHOCTb aata nie T :vs:w_.mmw_sv_m hoé_sm:ju si proces-verbal nr. 7.5 5 R

e S G

7. Redirijari

SV A RIRHY ;ox

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si codul pozitiei tarifare al
marfii/activului

Om:ﬁmﬁmm‘

e

Bm_.?:.__o:m

HaumeHoBaHME TOBAPOB/AKTVIBOB, YCMYT U KOJ, TOBAPHOM NO3ULMK
ToBapalakTusa

. Wmhs:scz

104
Pre{ unitar
fara TVA

“6es HIC,

nHopMauma:

"Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti

street” conform contractului PO for Services 748 din 30 decembrir -69'336,00
2022 si proces-verbal nr. 7.

2.6. Presentation of Draft documentation and permits.

11. TOTAL (pe pagina) / Beero (no cTpaxuLle) 69 336,00

12. TOTAL {pe factura fiscald) /Bcero (no Hanoroson HaknagHow)

69 336,00

Nedilscaia A.-Contabil-sef

13. Permis eliberarea:
OTnyck paspelumn:

%@%&,

ho:ixcgw ﬁmxs:sm_ WMA 1 N

b At AL R T PR e

:nsxm: Smmvv_\m_qswv_ _._oovmn.:sx ?mvmmo%:.c
&W%@Eﬂ ikt
fiaie il

Onmn .Smmvz&mﬁsmz :ooumnxsx Azmvmmo%s&

w ‘ Sandrovschii V.-Director general intrepring 17. m:S_»Bma::EmREQm (serviciile) nc:.umﬁwno_dzuw.%m
X Functia, numele, prenumele §i semndtura mvxxmn ToBapbI/aKTVBLI (yeRyrm) :oénmqmbrxzonfmanv/ w
2 OonmHocTs, HEMWUAKA, UMK U NOSMNCH ) TEBLE & &m;s:sn AMA ¥ NOATHCE
\ 2\ agﬁﬁﬁ,, pey s
@ Ne Ut Rofuges Agency,/
N ,/ i M.
R e oy W
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Executor Beneficiar

“Intexnauca” S.R.L UNHCR Reprezentanta in Republica

Moldova
MD - 2012, or. Chisindu MD - 2012, mun. Chisinau
str. Vasile Alecsandri, nr. 64 str. Sfatul Tarii, nr. 29, et. 8
c/f 1003600063324 c/f 13557010
IBAN: MD87AG000000000225174816 IBAN: MD82AG000000022514699370
cod TVA 0201478
in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A. in BC ,,Moldova - Agroindbank™ S.A.
sucursala nr.1, mun. Chisindu sucursala “Grigore Vieru”
c/b AGRNMD2X885 ¢/b AGRNMD2X

Tel. 022-22-75-06 fax.022-22-16-15

Proces-verbal nr. 8
de predare - primire documentatiei
conform contractului din 30 decembrie 2022
PO for Services/748
“Master Plan and Draft Design services for MBA
on 32 Bucuresti street”

3.1. Final documentation.

Subsemnatii, Executantul reprezentat prin Directorul general “Intexnauca” S.R.L
dlui Veniamin Sandrovschii pe de o parte si Beneficiarul reprezentat prin Reprezentantul
oficial UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova dna Francesca Bonelli au intocmit
prezentul act de primire-predare a lucrdrilor indeplinite, precum cd documentatia satisface

conditiilor contractului nominalizat.

Suma totald a prezentului contract se constituic — 3 443 688, 00 (trei milioane patru sute patruzeci

si trei de mii sase sute optzeci si opt), lei inclusive TVA 0% - 0 lei.

Suma aprobatd si spre virament constituie — 127 116, 00 ( Una sutd doudzeci si sapte de mii una

sutd saisprezece), lei inclusive TVA 0% - 0 lel.

g
pactea EXECUTOR — %/ Din partea BENEFICIAR
Veniamin $androvschis v —H:*x .. ""'Francesca Bonelli
Rep 'cz{bntantul oficial

85/

34




Ex.2

Nr. exempiarului
Ne aksemnnapa

e e 4§ Ordiot

[ :.n._..mo!.!! oAyt
Tt Depeas

HEY oy by i .t_._sa..mu..ﬁ!”n“.n..__n_‘”
FACTURA FISCALA o 11 1111 B
HANOTOBAA HAKINAOHAA Cepus, Ne IM2355816
8. Foaia de parcurs  seria; numar: data
Data eliberarii /data livrarii 22.06.2023 ! 22.06.2023 TlyTesoi nucT cepus HOMED Aara
[lata BoINnCkN /4aTa NOCTaBKN 9. Transportator c.flnr.TVA
Mepescsuvk th:k./ vog HAC
1. Furnizorn: Intexnauca SRL, Localiate Chisinau, strada V. Zmnmm:aw: nr. m& mn “MAIB" ,m,.>. .m,cnﬁmwwm E,..,».,Os_m,_:m:,.,oﬁ AGRNMD2X885, cf/nr.TVA | 1003500063324
Mocrasiuk MD87AG000000000225174816 , e 2 ok xoq HAC 0201478
2. Cumparéator/beneficiar: UNHCR Reprezentanta in Republica Moldova, ﬂm& §Orua<>.;zumx MD-2012, _anm__ﬁw.:_:: Ow_mﬂw:. wa.mnm m*m.aﬁ 4»:.. nr. Nw et. m mo lefinrTVA ,\Awmmwgc
Tokynatens/nonyyarens "MAIB" 8.A. Chisinau, C/B: AGRNMD2X, 38M>ngcgomnm¢§wu.~c : @.x./koa HAC ok
3. Delegatie data delegatul 4. _uoacﬁ&:aw m:mxﬁo no:a,mﬁ PO for services ﬁm din uo 3 wonm
SRR, SR R T A AR T e
[loBepeHHOCTb aarta hm:mﬁsuowm:zw_ @:_u_\_:mwmmgzm hoé_sm:? si proces-verbal nr. 8. s

5. Punct incarcare

._wonm:mﬂm Chisinau, strada V. Alecsandri, nr. 64
FIYHKT norpy3ku

7. Redirijari -,

OUCH

o

10.1
Denumirea marfurilor/activelor, serviciilor si codul pozitiei tarifare al
marfii/activului

HanmeHoBaHne T0BapoB/akTUBOB, YCNYT U KOA TOBapHOK NO3vLum
TOBapalakTuea

3<:§,. vmw_.Eaxs

i

Valoarea ﬁoﬂm_ .

Pret unitar

fAraTVA, -

bvs.mm
sxeov_sm:sm

i IﬂO....ﬂ

"Master Plan and Draft Design services for MBA on 32 Bucuresti.
street” conform contractului PO for Services 748 din 30 decembrir
2022 si proces-verbal nr. 8.

127 116,00

3.1. Final documentation.

11. TOTAL (pe pagind) / Becero (no cTpanuue)

w,;m.\:m oo : 127 116,00

12. TOTAL (pe factura fiscald) /Bcero (no Hanoroeo# HaknagHom)

P 127,118,000

13. Permis eliberarea:
OTnyck paapewun;

Nedilscaia A.-Contabil-sef i m\m\\
Functia, numele, _uB_.__.__.:n_m si mmarﬂmﬂ:«m

B

Sandrovschii V.-Director general intreprind
" Functia, numele, prenumele si semnitura
OomsHocTs, hamunia, uMA ¥ ROANCH
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17. Primit marfurile/activele (serviciile) cumparatorul/benefidi
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INTEXNAUCA

Anexa Nr.: 13

Denumire: Declaragie privind dotarile specifice, utilajul si echipamentul necesar pentru indeplinirea corespunzatoare a contractului

Nr Denumirea principalelor utilaje, echipamente, mijloace de transport, baze de productie Asigurate | Asigurate de la terti
d /0' (ateliere, depozite, spatii de cazare) si laboratoare propuse de ofertant ca necesare pentru | U.M. | Cant. din dotare sau din alte surse
executarea lucrarii, rezultate in baza tehnologiilor pe care el urmeaza sa le adopte
y A B C D E
1. | Plotter-uri:
2. i)  Canon imagePROGRAF iPF605 buc. 1 X4 O
3. ii)  HP DesignJet 500 Plus buc. 1 X O
4. i) HP Designjet 510 buc. 1 X4 O
5. | Printer-uri:
6. i)  Canoni-SENSYS LBP3460 buc. 1 O
7. i)  Canon i-SENSYS LBP6310dn buc. 1 O
8. iii)  Canon PIXMA G3400 buc. 1 O
0. iv) Canon NP7161 buc. 1 O
10. v)  HP LaserJet 5200 buc. 3 O
11. vi) HP Color LaserJet 2605dn buc. 1 X O
12. vii) HP Officejet 7500A Wide Format buc. 1 O
13. viii) HP Deskjet 9800 buc. 1 X O
14, iX) HP Deskjet 1220c buc. 1 X4 O
15. X)  Nashuatec CS513d buc. 1 X O
16. | Aparate de indosariat:
17. i) Renz Combi V buc. 1 X O
18. ii)  Pavo HD Comb Binder buc. 2 ] O
19. | Scanner-uri:
20. i) HP Scanjet 4500c buc. 1 X O
21. | MED-uri:
22. ) Canon imageRUNNER 2525i buc. 1 ] O
23. ii) Canon iR2018 buc. 1 ] O
24. | MEP-uri:
25. ) Canon imagePROGRAF iPF670 MFP L24e buc. 1 ] O
26. i)  HP LaserJet M1319f MFP buc. 1 X O




27. | Ghilotine:
28. ) OPUS Rolocut 960 buc. 1 X O
29. | Software-uri licenriate:
30. i)  AutoCAD LT 2009 buc. 1 X O
31. ii) AutoCAD LT 2010 buc. 1 O
32. iii))  AutoCAD 2023 buc. 1 X O
33. iv) AutoCAD 2024 buc. 9 O
34. v) Credo buc. 1 X O
35. vi) SCAD buc. 1 ] O
36. vii) IndorCAD/Road Expert buc. 1 X O
37. viii) IndorCAD/Road Base buc. 2 O
38. iX)  WinSmeta buc. 4 X O
39. | Altele:
40. i)  Calculatoare din clasa Pentium IV buc. 60 O
41. i)  Server buc. 5 O
42. iii)  Tahimetru TC405 sistem TPS100/400 buc. 1 O
43. iv) Nivela H3 buc. 1 ] O
44. v)  Nivela —teodolit HT, firma “Leica” buc. 1 O
45, vi)  Set de instrumente pentru lucrari geodezice buc. 1 O
46. vii) Masina de perforat YI'b — 500M buc. 1 O
47, viii) Set de _instrumente c_le laborator pentru determinarea proprietatilor fizico- buc. 1 - -
mecanice ale solului
48. iX) LadaNiva buc. 2 O
49. X)  Renault Kangoo buc. 1 O
50. xi) Matiz buc. 1 X O
51. xii)  Suzuki buc. 2 ] O
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Ofertantul: ,,Intexnauca” SRL @ Adresa: MD-2012, mun. Chisinau, str. V. Alecsandri, 64

Digitally signed by Sandrovschii Veniamin
. Date: 2025.01.29 15:07:03 EET
Semnat: Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

Nume, prenume: Sandrovschii Veniamin

[ MOLDOVA EUROPEANA |

n calitate de: Director general

Data: 29 ianuarie 2025



